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Explanation of the pictograms used

Read the instructions!
Not suited for use with external 
dimmers or electronic switches.

For indoor use only, for dry and 
closed rooms.

Proper handling

Ampere
AC voltage
(power and voltage type)

Hertz (frequency)
DC voltage
(power and voltage type)

Watt (active power)
Dispose of the packaging and 
device in an environmentally 
friendly manner!

Wear safety gloves!
Observe warning notices and 
safety instructions!

Risk of electric shock! Danger of 
death!

Risk of death and accidents for 
toddlers and children!

Einleitung / Sicherheit

Environmental damage due to 
incorrect disposal of batteries!

USB connection

Touch switch Extra-low voltage

Protection class III - Protection 
from electric shock (shock 
currents) through safety extra-
low voltage (<60 V DC)

IP rating (splash-proof)

The illuminant in this light fixture 
can be replaced.

The packaging is made of 100% 
recycled paper.
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A ZU L Corrugated cardboard A ZU L Cardboard

A ZU L Paper AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylene terephthalate

LDPE / PE-LD
AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylene (low density)
Safety notes
Instructions

Lumen K Colour temperature in Kelvin

Colour rendering index OFF =

Extend the service life of your 
rechargeable battery. If you do 
not use the light for a longer 
period of time, switch the light 
off using the On/Off switch.

Only charge the light using the 
USB cable supplied!

Keep out of reach of children!

Do not throw into fire!
Do not insert the wrong way 
round, note the polarity ( + / - )!

Do not use force! Do not disassemble/open!

Never mix different systems, 
brands and types!

Never mix new and used 
batteries!

Do not recharge! Do not throw into water!

Do not short-circuit! - Batteries 
may explode or leak.

Insert correctly! - Note the 
polarity ( + / - )

highest design temperature/
ambient temperature

The UKCA sign verifies the 
conformity with the UK directives 
for the product. (The UKCA sign 
is only valid in the UK.)
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Manufacturer

Cordless LED Table Lamp

● Introduction

Congratulations on your new 
product. You have selected a high 
quality product. Please be sure to 
carefully read the complete oper­

ating instructions. These instructions are part 
of the product and contain important informa­
tion on setup and handling. Always follow all 
safety instructions. Before using this product 
for the first time verify the correct voltage and 
that all parts are properly installed. Should 
you have any questions or you are unsure 
about operating the product, please contact 
the dealer or service centre. Please keep 
these instructions in a safe place and pass 
them on third parties as applicable.

● Intended use

This product is suitable for indoor and 
outdoor use. This product is intended for 
private household use only. This product is 
intended for normal operation.

Charge the lamp indoors only. Protect it from 
direct sunlight during charging to prevent the 
battery from overheating. If possible, charge 
the battery at a temperature between 10 °C 
and 30 °C.

If the lamp is not used for a longer period of 
time (without charging the battery), the 

battery may be damaged by deep discharge. 
Charge the battery at least every 6 months to 
prevent deep discharge.

● Scope of delivery

Check immediately after unpacking that the 
parts are complete and that the product is in 
proper condition.

1 Cordless LED Table Lamp
14177303L / 14177301L / 14177405L / 
14177400L

1 USB connection cable (USB-C to USB-A)
1 User manual

● Parts description

1 Luminaire
2 Touch switch
3 Protective cap
4 USB charging port
5 ON-/OFF-switch
6 USB-C plug
7 USB connection cable
8 USB-A plug
9 Light base

10 Screws of the lower light cover
11 Lower light cover
12 Sealing ring
13 LED board screws
14 LED board
15 Holder
16 Battery pack
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17 Temperature sensor
18 Insulating tape
19 Switch board
20 Switch board screws
21 Upper light cover
22 Plug for the battery wiring
23 Connector of the LED board

● Technical data

Lamp:

Model no.: 14177303L / 
14177301L / 
14177405L / 14177400L

Operating voltage: SELV 5 V  0.66 A 
(USB)

Rated power: max. 3.3 W
Protection class: III / 
IP rating: IP44
Charging time: approx. 4 hours
Operating time: max. 20 hours

Battery:

Type: 18650 (lithium-ion)
Rated power: 3.7 V / 1500 mAh
Plug: JST PH2P

LED module:

Model no.: LFY2525MW
Rated power: max. 1.4 W
Plug: JST PH2P

This product contains illuminants of energy 
efficiency category “F”.

● Safety

Safety notes

Damage due to failure to comply with these 
operating instructions will invalidate the guar­
antee! We assume no liability for consequen­
tial damage! We assume no liability for 
material damage or personal injury due to 
improper handling or failure to comply with 
the safety instructions!

■  WARNING!  RISK 
OF FATAL INJURY AND 
ACCIDENT HAZARD 

FOR TODDLERS AND SMALL 
CHILDREN!
Never leave children unsupervised with 
the packaging materials. The packaging 
material poses a suffocation hazard. 
Children frequently underestimate the 
dangers. Please always keep the product 
out of the reach of children.

■ This device may be used by children 
aged 8 years and up, as well as by 
persons with reduced physical, sensory 
or mental capacities, or lacking experi­
ence and / or knowledge, so long as 
they are supervised or instructed in the 
safe use of the device and understand the 
associated risks. Do not allow children to 
play with the device. Cleaning and user 
maintenance must not be performed by 
children without supervision.

GB/IE/NI

Introduction / Safety



  RISK OF INJURY! 

■ Do not leave the lamp or the packaging 
material lying around. Plastic foils, bags, 
parts, etc. can become dangerous toys in 
the hands of children.

Avoid the risk of fatal injury 
from electric shock

■ Before each use, check the lamp and the 
USB connection cable for any damage. 
Do not use your lamp if you notice any 
damage.

■ Never allow the live power leads and 
contacts to come into contact with water 
or other liquids.

■ Do not immerse the product and/or the 
USB connection cable in water or other 
liquids.

■ Never store the product so that it can fall 
into a tub or sink.

■ Never reach for an electrical appliance if 
it has fallen into the water. In such a case, 
disconnect the product from the power 
supply immediately.

■ Never open any of the components of the 
electrical equipment or insert any objects 
into the same components. This will pose 
a risk of fatal injury from electric shock.

■ Only use a USB mains adapter whose 
technical specifications match those of 
the product.

■ Never touch the USB mains adapter with 
wet hands.

■ Never pull the USB mains adapter out of 
the socket by the USB connection cable, 
always touch the USB mains adapter.

■ Do not place the lamp on a damp or 
conductive surface.

■ Always pull the USB mains adapter out of 
the socket before assembling, dismantling 
or cleaning the lamp or if you are not 
going to use the lamp for a while.

■ Do not bend the USB connection cable or 
place it over sharp edges.

■ Only use the individual parts supplied, 
otherwise all warranty claims will be 
invalidated.

■ The light source can be replaced by the 
customer.

■ The battery can be replaced by the 
customer.

■ When you are not using the product, 
cleaning it or if a malfunction occurs, 
always switch off the product and unplug 
the USB power adapter from the wall 
socket.

Prevent fire and injury 
hazards

■ Not suitable for external 
dimmers or electronic 
switches.

■ Do not look into the illuminant at a close 
distance during operation.

■ Do not look at the LED with an optical 
instrument (e.g. magnifying glass).

■ Do not cover the lamp and the USB 
mains adapter with cloths, curtains or 
other objects and keep away from other 
easily combustible materials. Ensure suffi­
cient air circulation and clearance 
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around the lamp. Excessive heat devel­
opment can lead to fire.

■ Do not operate the product near any 
heat sources such as radiators or other 
appliances that emit heat!

■ Do not throw the product into fire or 
expose it to high temperatures.

■ Lay the USB connection cable so that it 
does not become a tripping hazard.

Safe working

■ Place the lamp so that it is protected from 
dirt and excessive heat.

■ Always be attentive! Always pay atten­
tion to what you are doing and always 
use common sense. Do not use the lamp 
under any circumstances if you are not 
concentrated or feel unwell.

■ Before use, familiarise yourself with all 
the instructions and illustrations in this 
manual and with the product itself.

Safety instructions for 
batteries/rechargeable 
batteries

■  WARNING!  KEEP 
BATTERIES OUT OF THE 

REACH OF CHILDREN!
Ingestion may cause chemical burns, 
perforation of soft tissue and death. 
Severe burns may occur within 2 hours 
after ingestion. Seek medical attention 
immediately.

■ Dispose of used batteries / rechargeable 
batteries immediately. Keep new and 
used batteries / rechargeable batteries 

away from children. If you believe that 
batteries / rechargeable batteries have 
been swallowed or are in your body, 
consult a doctor immediately.

■ Always completely secure the battery 
compartment. If the battery compartment 
does not close securely, stop using the 
product, remove the batteries, and keep 
them away from children.

■ RISK OF EXPLOSION! 
Never recharge disposable 

batteries. Do not short-circuit batteries/
rechargeable batteries and do not open 
them. The batteries might overheat, burn 
or burst.

■ Never throw batteries/rechargeable 
batteries into fire or water.

■ Do not subject batteries to mechanical 
stress.

■ Only use batteries / rechargeable 
batteries in accordance with the specifi­
cations in the "Technical data" chapter. 
The use of incorrect batteries / recharge­
able batteries can lead to a fire or explo­
sion.

Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries

■ Avoid extreme conditions and tempera­
tures that may affect the batteries/
rechargeable batteries; do not put them 
on heaters or subject them to direct 
sunlight.

■ If batteries/rechargeable batteries have 
leaked, avoid contact of the battery acid 
with the skin, eyes and mucous 
membranes! Rinse the affected region 
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immediately with clear water and contact 
a physician!

■ WEAR PROTECTIVE 
GLOVES!
Leaking or damaged 

batteries/rechargeable batteries can 
cause caustic burns if they come into 
contact with the skin. Wear suitable 
protective gloves.

■ Take leaking batteries/rechargeable 
batteries out of the product immediately 
to prevent damage.

■ Only use batteries/rechargeable 
batteries of the same type. Do not mix old 
and new batteries/rechargeable 
batteries!

■ Switch off the lamp 1  at the ON/OFF 
switch 5  if the product will not be used 
for a prolonged period of time.

Risk of leaking batteries/recharge­
able batteries

■ Only use the stated type of batteries/
rechargeable batteries!

■ Insert the batteries/rechargeable 
batteries in the product and make sure 
the polarity (+) and (-) is correct.

■ Immediately remove spent batteries/
rechargeable batteries from the product.

● Start-up

● Charging the lamp

Note: Use a USB mains adapter (not 
included in the package) that supplies safety 
extra-low voltage (SELV) and meets the EN 

62368 safety standard. Only charge the light 
indoors, in dry and closed rooms. Exclusively 
charge the lamp using the enclosed USB 
connection cable! Exclusively use a USB 
mains adapter with technical data that 
matches the product specifications.

Note: Remove all packaging material from 
the product.

□ Switch on the light 1  using the ON-/
OFF-switch 5  .

□ Remove the protective cap 3  from the 
USB charging port 4  .

□ Connect the USB-C plug 6  of the USB 
connection cable 7  to the USB 
charging port 4  .

□ Insert the USB-A plug 8  of the USB 
connection cable 7  into a suitable USB 
socket, e.g. USB mains adapter (not 
included in the scope of delivery) or 
similar.

The indicator light lights up red during the 
charging process. If the indicator light 
does not light up, check whether the 
ON-/OFF-switch 5  is switched on.

□ Allow the 1  light to charge fully. When 
charging is complete, the indicator light 
will light up green.

□ Disconnect the USB connection 
cable 7  from the USB socket and the 
USB charging port 4  .

□ Close the USB charging port 4  with the 
protective cap 3  .
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● Mounting the lamp

Note: Remove all packaging material from 
the product.

□ The light 1  is pre-assembled but not 
screwed on. Ensure that it is firmly seated. 
If necessary, tighten the light 1  on the 
light base 9 .

● Switching the lamp 
on/off and dimming it

If you are not using the 1  light for a longer 
period of time, switch the light off using the 
ON-/OFF-switch 5  to disconnect it 
completely from the power supply and 
conserve the battery 16 .

ON-/OFF-switch 5  :

□ Switch on the 1  luminaire at the ON-/
OFF-switch 5  to establish the power 
supply.

□ Switch off the 1  luminaire at the ON-/
OFF-switch 5  to completely disconnect 
it from the power supply.

Touch switch 2  / Dim the light:

□ Touch the touch switch 2  until you have 
reached the desired dimming level.

□ Briefly touch the touch switch 2  to 
switch the light 1  on or off.

Note: When switching off with the touch 
switch 2 , the light 1  remains in standby 
mode and the selected brightness is saved.

● Disassembly

1. Switch off the light 1  using the ON-/
OFF-switch 5 .

2. Unscrew the light 1  from the light 
base 9 .

3. Unscrew the screws 10  from the lower 
light cover 11  using a screwdriver. Pay 
attention to the sealing ring 12 .

4. Pull the entire circuit board block out of 
the upper light cover 21 .

5. Remove the lower light cover 11 .

6. Unscrew the screws 20 , using a screw­
driver, from the switch board 19  and 
remove it.

7. Carefully pull the plug of the battery 
wiring 22  out of the plug connector of 
the LED board 23 .

8. Remove the battery 16  from the 
holder 15 .

9. Remove the insulating tape 18  from the 
temperature sensor 17 .

10. Unscrew the screws of the LED board 13
on the underside of the LED board 14 .

The two circuit boards 19  14  can now 
be removed.

● Replacing the battery

To replace the battery, follow steps 1 to 9 in 
the "Disassembly" section.

□ Attach the temperature sensor 17  to the 
new battery 16  using insulating 
tape 18 .
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□ Insert the battery 16  into the holder 15
and carefully plug the connector of the 
battery cable 22  into the connector of 
the LED board 23 . Ensure that the 
latches are correctly seated.

□ Place the switch board 19  back onto the 
holder 15  and secure it with the 
screws 20 .

□ Place the circuit board block in the upper 
light cover 21 . Ensure that the spring for 
the touch switch 2 , the USB charging 
port 4  and the ON-/OFF-switch 5
are positioned correctly.
Note: Ensure that the holder 15  is 
correctly seated in the recesses provided 
in the upper light cover 21 .
Test the correct positioning of the touch 
switch 2  by switching on the light 1
at the ON-/OFF-switch 5  and then 
switching on the light using the touch 
switch 2 .

□ Fit the lower light cover 11 . Ensure that 
the screw connection, the USB charging 
connection 4 , the ON/OFF switch 5
and the sealing ring 12  are positioned 
correctly.

□ Fasten the lower light cover 11  with the 
screws 10 .

When purchasing the replacement battery, 
observe the performance characteristics from 
the "Technical data" chapter.

Ensure that the replacement battery complies 
with the IEC 62133-2 directive.

● Replace circuit board

To replace the circuit boards 19  14  , follow 
steps 1 to 10 in the "Disassembly" chapter.

□ Place the holder 15  on the new LED 
board 14 .

□ Screw the two screws 13  back into the 
LED board 14 .

□ Attach the temperature sensor 17  to the 
battery 16  using insulating tap  18 .

□ Insert the battery 16  into the holder 15
and carefully plug the connector of the 
battery cable 22  into the connector of 
the LED board 23 . Ensure that the 
latches are correctly seated.

□ Place the switch board  19  back onto 
the holder 15  and secure it with the 
screws 20 .

□ Insert the circuit board block into the 
upper light cover 21 . Ensure that the 
spring for the touch switch 2 , the USB 
charging port 4  and the ON-/OFF-
switch 5  are positioned correctly.
Note: Ensure that the holder 15  is 
correctly seated in the recesses provided 
in the upper light cover 21 .
Test the correct positioning of the touch 
switch 2  by switching on the light 1
using the ON-/OFF-switch 5  and then 
switching on the light 1  using the touch 
switch 2 .
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□ Fit the lower light cover 11 . Ensure that 
the screw connection, the USB charging 
connection 4 , the ON-/OFF- 
switch 5  and the sealing ring 12  are 
positioned correctly.

□ Fasten the lower light cover 11  with the 
screws 10 .

You can obtain a replacement LED board 
from our customer service team, quoting the 
article number (see "Technical data").

● Maintenance and 
cleaning

  WARNING!  DANGER TO LIFE 
DUE TO ELECTRIC SHOCK!
Disconnect the lamp from the mains before 
carrying out any work. To do this, disconnect 
the USB connection cable from the USB 
charging socket.

■ Do not use solvents, benzene or similar 
substances. They could damage the light.

□ Only use a dry, lint-free cloth for 
cleaning.

● Disposal

The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you 
may dispose of at local recycling 
facilities.

Observe the marking of the pack­
aging materials for waste separa­
tion, which are marked with abbre­
viations (a) and numbers (b) with 
following meaning: 1–7: plastics / 
20–22: paper and fibreboard / 
80–98: composite materials.

To help protect the environment, 
please dispose of the product prop­
erly when it has reached the end of 
its useful life and not in the house­
hold waste. Information on collec­
tion points and their opening hours 
can be obtained from your local 
authority.

Defective or used batteries must be recycled 
in accordance with Regulation (EU) 
2023/1542. Return batteries and/or the 
device to the collection points provided.

Environmental damage due to incor­
rect disposal of batteries/recharge­
able batteries!

Batteries must not be disposed of in 
the household waste. They might 
contain toxic heavy metals and must 
be treated as toxic waste. The 
chemical symbols of the heavy 
metals are: Cd = cadmium, Hg = 
mercury, Pb = lead. Return spent 
batteries to a municipal collection 
point.
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● Warranty and service

● Warranty

You receive a 36 month warranty on this 
product, valid from the date of purchase. The 
appliance has been carefully produced 
under strict quality control. Within the 
warranty period we shall rectify without 
charge all material and manufacturing 
defects. In the event that a defect arises 
during the warranty period, please send the 
device to the listed service centre address, 
quoting the following model number: 
14177303L / 14177301L / 14177405L / 
14177400L.

Wear parts (such as bulbs) and damage 
caused by improper handling, non-observ­
ance of the operating instructions or unau­
thorised interference are excluded from the 
warranty. The performance of services under 
the warranty does not extend or renew the 
warranty period.

● Service address

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANY
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 481201_2410

Please have your receipt and the article 
number (e.g. IAN 481201_2410) ready as 
your proof of purchase when enquiring about 
your product.

● Declaration of 
conformity 

This product and the batteries / accus 
supplied fulfil the requirements of the appli­
cable European and national directives. 
Conformity has been verified. Corresponding 
declarations and documents are available 
from the manufacturer.

● Manufacturer

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANY
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Billedtekst til de anvendte piktogrammer

Læs anvisningerne!
Ikke egnet til eksterne lysdæm­
pere og elektroniske kontakter.

Kun til indendørs brug, til tørre 
og lukkede rum.

Sådan forholder du dig korrekt

Ampere
Vekselspænding
(strøm- og spændingsart)

Hertz (frekvens)
Jævnspænding
(strøm- og spændingsart)

Watt (aktiv effekt)
Bortskaf emballage og apparat 
på en miljømæssig korrekt 
måde!

Bær beskyttelseshandsker!
Overhold advarsels- og sikker­
hedshenvisninger!

Advarsel mod elektrisk stød! 
Livsfare!

Livs- og ulykkesfare for små og 
store børn!

Einleitung / Sicherheit

Miljøskader som følge af forkert 
bortskaffelse af batterierne!

USB-tilslutning

Berøringskontakt Beskyttelseslavspænding

Beskyttelsesklasse III - beskyt­
telse mod elektrisk stød (farlige 
kropsstrømme) ved beskyttelses­
lavspænding (<60 V DC)

Beskyttelsesgrad (stænktæt)

Lyskilden i dette produkt kan 
udskiftes.

Emballagen består af 100 % 
genanvendt papir.
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A ZU L Bølgepap A ZU L Pap

A ZU L Papir AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylenterephthalat

LDPE / PE-LD
AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyætylen (lav densitet)
Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Lumen K Lystemperatur i kelvin

Farvegengivelsesindeks OFF =

Forlæng levetiden for dit genop­
ladelige batteri. Hvis du ikke 
bruger lampen i længere tid, 
skal du slukke den med tænd/
sluk-knappen.

Lampen må kun lades op ved 
hjælp af det medfølgende USB-
kabel!

Opbevares uden for børns 
rækkevidde!

Må ikke kastes i ild!
Må ikke sættes omvendt i, vær 
opmærksom på polariteten 
(+/-)!

Undlad at anvende vold! Må ikke adskilles/åbnes!

Anvend aldrig forskellige 
systemer, mærker og typer 
samtidigt!

Bland aldrig nye og brugte 
batterier!

Må ikke genoplades! Må ikke komme i vand!

Må ikke kortsluttes! - Batterier 
kan eksplodere eller blive 
utætte.

Sæt batterierne rigtigt i - vær 
opmærksom på polariteten 
(+/-)!
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Højeste dimensionerings-/omgi­
velsestemperatur

UKCA-mærket bekræfter over­
ensstemmelsen med de direk­
tiver, der gælder for produktet i 
Storbritannien. (UKCA-mærket 
gælder kun for Storbritannien.)

Producent

Batteridrevet LED lampe

● Indledning

Tillykke med købet af dit nye 
apparat. Du har valgt et produkt 
af høj kvalitet. Læs venligst hele 
denne betjeningsvejledning 

omhyggeligt igennem. Vejledningen hører til 
produktet og indeholder vigtige anvisninger 
vedrørende ibrugtagning og håndtering. 
Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger. 
Inden du tager produktet i brug, skal du først 
kontrollere, om den spænding, der fore­
findes, er korrekt, og om alle komponenter er 
monteret rigtigt. Hvis du har spørgsmål eller 
er usikker i forhold til, hvordan du skal hånd­
tere apparatet, bedes du kontakte din 
forhandler eller kundeservice. Opbevar 
denne vejledning omhyggeligt, og sørg for at 
give den videre til en evt. ny ejer.

● Formålsbestemt 
anvendelse

Dette produkt er egnet til indendørs og uden­
dørs brug. Dette produkt er kun beregnet til 

brug i private husholdninger. Dette produkt er 
beregnet til normal drift.

Oplad kun lampen indendørs. Beskyt dem 
mod direkte sollys under opladning for at 
forhindre, at batteriet overophedes. Hvis det 
er muligt, skal batteriet oplades ved en 
temperatur mellem 10 °C og 30 °C.

Hvis lampen ikke bruges i længere tid (uden 
at batteriet oplades), kan batteriet blive 
beskadiget af dybafladning. Oplad batteriet 
mindst hver 6. måned for at forhindre dybaf­
ladning.

● Leverede dele

Kontroller altid umiddelbart efter udpak­
ningen, om de leverede dele er komplette, 
samt om produktet er i fejlfri tilstand.

1 Batteridrevet LED lampe
14177303L / 14177301L / 14177405L / 
14177400L

1 USB-tilslutningsledning (USB-C til USB-A)
1 betjeningsvejledning

● Beskrivelse af de 
enkelte dele

1 Lampe

DK
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2 Berøringskontakt
3 Afdækning
4 USB-opladningsport
5 ON-/OFF-kontakt
6 USB-C-stik
7 USB-tilslutningsledning
8 USB-A-stik
9 Lampefod

10 Skruer til den nederste lampeaf­
dækning

11 Nederste lampeafdækning
12 Pakring
13 Skruer til LED-printplade
14 LED-printplade
15 Holder
16 Batteri
17 Temperaturføler
18 Isolerbånd
19 Printplade
20 Skruer til printplade
21 Øverste lampeafdækning
22 Batteriledningens stik
23 LED-printpladens konnektor

● Tekniske data

Lampe:

Model-nr.: 14177303L / 
14177301L / 
14177405L / 14177400L

Driftsspænding: SELV 5 V  0,66 A 
(USB)

Mærkeeffekt: Maks. 3,3 W
Beskyttelsesklasse: III / 
Kapslingsklasse: IP44

Opladningsva­
righed:

Ca. 4 timer

Lysvarighed: Maks. 20 timer

Batteri:

Type: 18650 (lithiumion)
Mærkeeffekt: 3,7 V / 1500 mAh
Stik: JST PH2P

LED-modul:

Model-nr.: LFY2525MW
Mærkeeffekt: Maks. 1,4 W
Stik: JST PH2P

Dette produkt indeholder en lyskilde i ener­
gieffektivitetsklassen ”F”.

● Sikkerhed

Sikkerhedsanvis­
ninger

Ved skader, som forårsages af ikke-overhol­
delse af denne betjeningsvejledning, bort­
falder garantikravet! For følgeskader over­
tages ingen hæftelse! Ved materielle skader 
eller personskader, som forårsages gennem 
uhensigtsmæssig håndtering eller ikkeover­
holdelse af sikkerhedshenvisningerne, over­
tages der ingen hæftelse!

■  ADVARSEL!  LIVS- 
OG ULYKKESFARE FOR 
SMÅBØRN OG BØRN!

Børn må aldrig være uden opsyn med 
emballagen. Der er fare for kvælning 
gennem emballagen. Børn undervurderer 
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ofte farerne. Hold altid børn på afstand 
af produktet.

■ Dette apparat kan benyttes af børn fra 8 
års alderen og opad, samt af personer 
med forringede fysiske, følelsesmæssige 
eller mentale evner eller med mangel på 
erfaring og viden, når de er under opsyn 
eller er blevet undervist mht. sikker brug 
af produktet og forstår de derudaf resul­
terende farer. Børn må ikke lege med 
produktet. Rengøring og brugervedlige­
holdelse må ikke foretages af børn uden 
opsyn.

  FARE FOR TILSKADEKOMST! 

■ Lad ikke lampen eller emballagemate­
rialet ligge og flyde. Plastfolie, plast­
poser, plastdele osv. kan blive til farligt 
legetøj for børn.

Undgå livsfare på grund af 
elektrisk stød

■ Kontroller lampen og USB-tilslutningsled­
ningen for eventuelle skader før hver 
brug. Brug aldrig lampen, hvis du 
bemærker skader.

■ Undgå ubetinget berøringen af de spæn­
dingsførende ledninger og kontakter med 
vand eller andre væsker.

■ Hverken produktet eller USB-tilslutnings­
ledningen må sænkes ned i vand eller 
andre væsker.

■ Opbevar aldrig produktet på en sådan 
måde, at det kan falde ned i et badekar 
eller en håndvask.

■ Tag aldrig fat i et elektrisk apparat, hvis 
det er faldet ned i vand. I et sådant 
tilfælde skal produktet straks tages ud af 
stikkontakten.

■ De elektriske dele må aldrig åbnes og 
der må ikke stikkes genstande ind i dem. 
Denne slags indgreb betyder livsfare 
gennem elektrisk stød.

■ Brug kun en USB-strømadapter, hvis 
tekniske specifikationer svarer til produk­
tets specifikationer.

■ Rør aldrig ved USB-strømadapteren med 
våde hænder.

■ Træk aldrig USB-strømadapteren ud af 
stikkontakten i USB-tilslutningsledningen, 
men tag altid fat i USB-strømadapteren.

■ Placer ikke lampen på et fugtigt eller 
ledende underlag.

■ Tag altid USB-strømadapteren ud af stik­
kontakten før montering, afmontering og 
rengøring, eller hvis lampen ikke skal 
bruges i lang tid.

■ Bøj ikke USB-tilslutningsledningen, og 
placer den ikke over skarpe kanter.

■ Brug kun de medfølgende dele. I modsat 
fald bortfalder alle garantikrav.

■ Lyskilden kan udskiftes af kunden.
■ Batteriet kan udskiftes af kunden.
■ Når du rengør produktet, ikke bruger 

det, eller hvis der opstår fejl, skal du altid 
slukke produktet og tage USB-strøm­
adapteren ud af stikkontakten.

Undgå fare for brand og 
tilskadekomst
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■ Ikke egnet til eksterne 
lysdæmpere og elektroniske 
kontakter.

■ Se ikke ind i pæren fra kort afstand, når 
lampen er tændt.

■ Kig ikke på LED'en med et optisk instru­
ment (f.eks. lup).

■ Lampe eller USB-strømadapter må ikke 
dækkes af stof, gardiner eller andre 
genstande, og der skal holdes afstand til 
andre let antændelige materialer. Sørg 
for tilstrækkelig luftcirkulation og afstand 
omkring lampen. For høj varmeudvikling 
kan forårsage brand.

■ Betjen ikke produktet i nærheden af 
varmekilder som f.eks. radiatorer eller 
andre apparater, der afgiver varme!

■ Placer ikke produktet i ild, og udsæt det 
ikke for høje temperaturer.

■ Placer USB-tilslutningsledningen således, 
at der ikke er risiko for at snuble over 
den.

Sådan forholder du dig rigtigt

■ Placér lampen således, at den er 
beskyttet mod snavs og kraftig opvarm­
ning.

■ Vær altid opmærksom! Vær altid 
opmærksom på, hvad du gør, og brug 
altid din sunde fornuft. Brug aldrig 
lampen, hvis du er ukoncentreret, eller 
hvis du føler dig utilpas.

■ Før brug skal du gøre dig fortrolig med 
alle anvisninger og figurer i denne 
vejledning samt med selve produktet.

Sikkerhedsanvisninger for 
almindelige og genopladelige 
batterier

■  ADVARSEL!  OPBEVAR 
BATTERIER UDEN FOR 

BØRNS RÆKKEVIDDE!
Indtagelse kan forårsage kemiske 
forbrændinger, perforering af blødt væv 
og død. Alvorlige forbrændinger kan 
indtræffe inden for 2 timer efter indta­
gelse. Kontakt omgående en læge.

■ Bortskaf brugte engangsbatterier/
genopladelige batterier straks. Brugte 
engangsbatterier/genopladelige batte­
rier skal opbevares utilgængeligt for 
børn. Hvis du tror, at et engangsbatteri/
genopladeligt batteri er blevet slugt eller 
befinder sig i kroppen, skal du straks 
søge læge.

■ Luk altid batterirummet helt. Hvis batteri­
rummet ikke er forsvarligt lukket, skal du 
stoppe med at bruge produktet, fjerne 
batterierne og holde dem væk fra børn.

■ EKSPLOSIONSFARE! 
Forsøg aldrig at oplade ikke-

genopladelige batterier. Hverken almin­
delige eller genopladelige batterier må 
kortsluttes eller åbnes. Overophedning, 
brandfare eller eksplosion kan være 
resultatet.

■ Placer aldrig batterier i vand eller ild.
■ Udsæt ikke batterier for mekanisk belast­

ning.
■ Brug kun engangsbatterier eller genopla­

delige batterier, som opfylder specifika­
tionerne i kapitlet "Tekniske data". Brugen 
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af forkerte engangsbatterier eller genop­
ladelige batterier kan resultere i en brand 
eller en eksplosion.

Risiko for, at batterierne lækker

■ Undgå ekstreme betingelser og tempera­
turer, der kan påvirke batterierne, f.eks. 
på radiatorer eller i direkte sollys.

■ Hvis batterier lækker, skal du undgå, at 
hud, øjne og slimhinder kommer i kontakt 
med kemikalierne! Skyl straks det pågæl­
dende sted med rent vand og søg læge!

■ BRUG BESKYTTELSES­
HANDSKER!
Lækkende eller beskadigede 

batterier kan forårsage ætsninger ved 
berøring med huden. Bær derfor egnede 
beskyttelseshandsker i sådanne tilfælde.

■ Hvis batterierne begynder at lække, skal 
de omgående tages ud af produktet for 
at undgå at beskadige produktet.

■ Brug kun batterier af samme type. Bland 
ikke gamle og nye batterier!

■ Sluk lampen 1  med ON-/OFF-
kontakt 5 , hvis produktet ikke bruges i 
længere tid.

Der er risiko for, at batterierne 
lækker

■ Brug udelukkende den type almindeligt 
eller genopladeligt batteri, der er 
angivet!

■ Sæt batterierne i produktet, som vist med 
polaritetsmærkningen (+) og (-).

■ Tag udtjente batterier ud af produktet 
med det samme.

● Ibrugtagning

● Opladning af lampen

Bemærk: Brug en USB-strømadapter 
(medfølger ikke), der leverer ekstra lav spæn­
ding (SELV) og er i overensstemmelse med 
sikkerhedsstandard EN 62368. Lampen må 
kun oplades i tørre og lukkede rum inden­
dørs. Lampen må kun lades op ved hjælp af 
den medfølgende USB-tilslutningsledning! 
Brug altid en USB-strømadapter, hvis tekniske 
specifikationer passer til produktets specifika­
tioner.

Bemærk: Fjern al emballage fra produktet.

□ Tænd lampen 1  med ON-/OFF-
kontakten 5 .

□ Træk afdækningen 3  af USB-oplad­
ningsporten 4 .

□ Slut USB-C-stikket 6  fra USB-tilslut­
ningsledningen 7  til USB-opladnings­
porten 4 .

□ Sæt USB-A-stikket 8  fra USB-tilslut­
ningsledningen 7  i en egnet USB-port, 
f.eks. USB-strømadapter (medfølger ikke) 
eller lignende.

Under opladningen lyser kontrollampen 
rødt. Hvis kontrollampen ikke lyser, skal 
du kontrollere, om ON-/OFF-
kontakten 5  er slået til.

□ Lad lampen 1  lade helt op. Når oplad­
ningen er færdig, lyser kontrollampen 
grønt.
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□ Tag USB-tilslutningsledningen 7  ud af 
USB-porten og USB-opladnings­
porten 4 .

□ Dæk USB-opladningsporten 4  til med 
afdækningen 3 .

● Montering af lampe

Bemærk: Fjern al emballage fra produktet.

□ Lampen 1  er formonteret, men ikke 
skruet fast. Sørg for, at alt er fastgjort 
korrekt. Skru om nødvendigt lampen 1
fast på lampefoden 9 .

● Tænd/sluk og dæmp­
ning af lampen

Hvis du ikke bruger lampen 1  i længere tid, 
bør du slukke lampen med ON-/OFF-
kontakten 5 , så lampen afbrydes helt fra 
strømforsyningen, og batteriet skånes.

ON-/OFF-kontakt 5 :

□ Tænd lampen 1  med ON-/OFF-
kontakten 5  for at etablere strømforsy­
ningen.

□ Sluk lampen 1  med ON-/OFF-
kontakten 5  for at afbryde lampen helt 
fra strømforsyningen.

Berøringskontakt 2  / dæmpning af lampe:

□ Rør ved berøringskontakten 2 , indtil 
det ønskede dæmpningstrin er nået.

□ Rør kort ved berøringskontakten 2  for 
at tænde eller slukke lampen 1 .

Bemærk: Når lampen slukkes med berø­
ringskontakten 2 , forbliver lampen 1  i 
standby, og den valgte lysstyrke gemmes.

● Afmontering

1. Sluk lampen 1  med ON-/OFF-
kontakten 5 .

2. Skru lampen 1  af lampefoden 9 .

3. Skru skruerne 10  ud af den nederste 
lampeafdækning 11  ved hjælp af en 
skruetrækker. Pas på pakringen 12 .

4. Træk hele printpladeblokken ud af den 
øverste lampeafdækning 21 .

5. Tag den nederste lampeafdækning 11
af.

6. Skru skruerne 20  ud af printpladen 19
ved hjælp af en skruetrækker, og tag 
printpladen af.

7. Træk forsigtigt batteriledningens stik 22
ud af LED-printpladens konnektor 23 .

8. Tag batteriet 16  ud af holderen 15 .

9. Løsn isolerbåndet 18  på temperaturfø­
leren 17 .

10. Skru LED-printpladens skruer 13  på 
undersiden af LED-printpladen 14  ud.

De to printplader 19  14  kan nu tages 
ud.

● Udskiftning af batte­
riet

For at udskifte batteriet skal du følge trinnene 
1 til 9 i kapitlet "Afmontering".
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□ Fastgør temperaturføleren 17  på det nye 
batteri 16  med isolerbånd 18 .

□ Sæt batteriet 16  i holderen 15 , og sæt 
batteriledningens stik 22  forsigtigt i LED-
printpladens konnektor 23 . Sørg for, at 
låsetapperne sidder korrekt.

□ Sæt printpladen 19  på holderen 15
igen, og fastgør den med skruerne 20 .

□ Sæt printblokken i den øverste lampeaf­
dækning 21 . Sørg for at placere 
fjederen til berøringskontakten 2 , USB-
opladningsporten 4  og ON-/OFF-
kontakten 5  korrekt.
Bemærk: Sørg for, at holderen 15
sidder rigtigt i de dertil beregnede 
åbninger i den øverste lampeafdæk­
ning 21 .
Kontrollér, at berøringskontakten 2
sidder rigtigt ved at tænde lampen 1
med ON-/OFF-kontakten 5  og 
derefter tænde lampen med berørings­
kontakten 2 .

□ Sæt den nederste lampeafdækning 11
på. Sørg for at placere forskruningen, 
USB-opladningsporten 4  og ON-/
OFF-kontakten 5  korrekt, og kontrollér, 
at pakringen 12  sidder rigtigt.

□ Fastgør den nederste lampeafdæk­
ning 11  med skruerne 10 .

Når du køber et udskiftningsbatteri, skal du 
være opmærksom på specifikationerne i 
kapitlet "Tekniske data".

Sørg for, at batteriet opfylder direktivet IEC 
62133-2.

● Udskiftning af print­
plade

For at udskifte printpladerne 19  14  skal du 
følge trin 1 til 10 i kapitlet "Afmontering".

□ Sæt holderen 15  på den nye LED-print­
plade 14 .

□ Skru de to skruer 13  i LED-print­
pladen 14  igen.

□ Fastgør temperaturføleren 17  på batte­
riet 16  med isolerbånd 18 .

□ Sæt batteriet 16  i holderen 15 , og sæt 
batteriledningens stik 22  forsigtigt i LED-
printpladens konnektor 23 . Sørg for, at 
låsetapperne sidder korrekt.

□ Sæt printpladen 19  på holderen 15
igen, og fastgør den med skruerne 20 .

□ Sæt printblokken i den øverste lampeaf­
dækning 21 . Sørg for at placere 
fjederen til berøringskontakten 2 , USB-
opladningsporten 4  og ON-/OFF-
kontakten 5  korrekt.
Bemærk: Sørg for, at holderen 15
sidder rigtigt i de dertil beregnede 
åbninger i den øverste lampeafdækning
Kontrollér, at berøringskontakten 2
sidder rigtigt ved at tænde lampen 1
med ON-/OFF-kontakten 5  og 
derefter tænde lampen 1  med berø­
ringskontakten 2 .

□ Sæt den nederste lampeafdækning 11
på. Sørg for at placere forskruningen, 
USB-opladningsporten 4  og ON-/
OFF-kontakten 5  korrekt, og kontrollér, 
at pakringen 12  sidder rigtigt.
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□ Fastgør den nederste lampeafdæk­
ning 11  med skruerne 10 .

En LED-printplade til udskiftning fås ved at 
oplyse artikelnummeret (se "Tekniske data") til 
vores kundeservice.

● Vedligeholdelse og 
rengøring

  ADVARSEL!  LIVSFARE 
GENNEM ELEKTRISK STØD!
Tag lampen ud af stikkontakten, før du 
udfører arbejde. For at gøre dette skal du 
trække USB-tilslutningsledningen ud af USB-
opladningsporten.

■ Brug ingen opløsningsmidler, benzin eller 
lignende. Herved vil lampen kunne tage 
skade.

□ Anvend kun en tør, fnugfri klud til rengø­
ring.

● Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige 
materialer, som De kan bortskaffe 
over de lokale genbrugssteder.

Bemærk forpakningsmaterialernes 
mærkning til affaldssorteringen, 
disse er mærket med forkortelser (a) 
og numre (b) med følgende betyd­
ning: 1–7: kunststoffer / 20–22: 
papir og pap / 80–98: komposit­
materialer.

For miljøets skyld må produktet 
aldrig smides ud sammen med 
husholdningsaffaldet, når det er 
udtjent, men skal afleveres til en 
fagmæssig korrekt bortskaffelse. Du 
kan få oplysninger om indsamlings­
steder og deres åbningstider hos 
din ansvarlige forvaltning.

Defekte eller brugte batterier skal genbruges i 
overensstemmelse med forordning (EU) 
2023/1542. Aflevér batterierne og/eller 
apparatet hos de dertil beregnede indsam­
lingssteder.

Miljøskader som følge af forkert bort­
skaffelse af batterierne!

Batterier må ikke bortskaffes 
sammen med almindeligt hushold­
ningsaffald. Batterierne kan inde­
holde giftige tungmetaller og er 
underlagt reglerne for særligt 
affald. De kemiske symboler for 
tungmetaller er følgende: Cd = 
cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly. 
Aflevér derfor udtjente batterier hos 
et kommunalt indsamlingssted.

● Garanti og service

● Garanti

Du får 36 måneders garanti på dette apparat 
fra købstidspunktet. Apparatet er blevet 
omhyggeligt produceret og har gennemgået 
en grundig kvalitetskontrol. Indenfor garanti­
tiden retter vi omkostningsfrit alle materiale- 
eller produktionsfejl. Skulle der alligevel 
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opstå mangler i garantiperioden, bedes du 
sende apparatet til den oplyste service­
adresse med angivelse af følgende model­
nummer: 
14177303L / 14177301L / 14177405L / 
14177400L.

Garantien omfatter ikke skader, som er 
opstået på grund af forkert håndtering, 
manglende overholdelse af betjeningsvejled­
ningen eller indgreb foretaget af ikke-autori­
serede personer samt slid i forbindelsen med 
brugen (som f.eks. lyskilder). Garantitiden 
forlænges eller fornys ikke gennem garantiy­
delsen.

● Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
TYSKLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 481201_2410

Hold kvitteringen og varenummeret (IAN 
481201_2410) klar som dokumentation for 
købet i forbindelse med alle forespørgsler.

● Konformitetserklæ­
ring 

Dette produkt og de medfølgende batterier / 
genopladelige batterier opfylder kravene i 
de gældende europæiske og nationale direk­

tiver. Overensstemmelsen er blevet verificeret. 
Tilsvarende erklæringer og dokumenter kan 
fås hos producenten.

● Producent

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
TYSKLAND
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Légende des pictogrammes utilisés

Veuillez lire les instructions !
Non adapté aux variateurs 
externes et aux interrupteurs 
électroniques.

Uniquement pour l'intérieur, 
pour des locaux secs et fermés.

Conduite à tenir

Ampères
Tension alternative
(type de courant et de tension)

Hertz (fréquence)
Tension continue
(type de courant et de tension)

Watt (puissance active)
Veuillez jeter l’emballage et 
l’appareil dans le respect des 
consignes environnementales !

Portez des gants de protection !
Veuillez respecter les avertisse­
ments et consignes de sécurité !

Attention aux décharges électri­
ques ! Danger de mort !

Danger de mort et risque de 
blessure pour les enfants de tout 
âge !

Einleitung / Sicherheit

Une élimination inappropriée 
des piles/batteries entraîne des 
effets néfastes sur l’environne­
ment !

Port USB

Interrupteur tactile Très basse tension de sécurité
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Classe de protection III – 
protection contre les décharges 
électriques (dangereuses pour 
les personnes) grâce à une très 
basse tension de sécurité (<60 V 
DC)

Type de protection (protection 
contre les projections d'eau)

La source lumineuse de ce 
produit est interchangeable.

L’emballage est composé à 
100 % de papier recyclé.

A ZU L Carton ondulé A ZU L Carton

A ZU L Papier AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyéthylène téréphtalate

LDPE / PE-LD
AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyéthylène (faible densité)
Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Lumen K
Température d’éclairage en 
kelvins

Indice de rendu de couleur OFF =

Prolongez la durée de vie de 
votre batterie. Si vous n'utilisez 
pas la lampe pendant une 
longue période, éteignez-la 
avec l'interrupteur marche/
arrêt.

La lampe doit uniquement être 
rechargée à l’aide du 
câble USB fourni !

Conserver hors de portée des 
enfants !

Ne pas jeter au feu !
Ne pas insérer à l’envers, 
respecter la polarité ( + / - ) !

Ne pas forcer ! Ne pas démonter/ouvrir !
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Ne jamais utiliser simultanément 
différents systèmes, marques et 
types !

Ne jamais mélanger des piles 
neuves et des piles usagées !

Ne pas recharger ! Ne pas jeter dans l’eau !

Ne pas court-circuiter ! Les piles 
peuvent exploser ou fuir.

Insérer correctement et respecter 
la polarité ( + / - ) !

Plus haute température de réfé­
rence / ambiante mesurée

Le marquage UKCA atteste de 
la conformité du produit aux 
exigences législatives de 
Grande-Bretagne. (Le 
marquage UKCA n’est valable 
que pour la Grande-Bretagne.)

Fabricant

Lampe de table LED sans fil

● Introduction

Félicitations pour l’achat de votre 
nouvel appareil. Vous avez opté 
pour un produit de grande qualité. 
Veuillez lire attentivement et inté­

gralement la notice d’utilisation. Cette notice 
fait partie intégrante de ce produit et contient 
des informations importantes sur sa mise en 
service et son utilisation. Respectez toujours 
toutes les consignes de sécurité. Avant la mise 
en service, vérifiez que la tension est 
adéquate et que toutes les pièces sont 
correctement assemblées. Si vous avez des 
questions ou des doutes quant à l’utilisation 
de l’appareil, veuillez contacter votre reven­

deur ou le centre de service. Veuillez 
conserver soigneusement cette notice et, le 
cas échéant, la transmettre à un tiers.

● Utilisation conforme

Ce produit convient pour l'intérieur et l'exté­
rieur. Ce produit est destiné à une utilisation 
domestique uniquement. Ce produit est prévu 
pour une utilisation normale.

Ne chargez la lampe qu'à l'intérieur. 
Protégez-la des rayons directs du soleil 
pendant le chargement afin d'éviter une 
surchauffe de la batterie. Dans la mesure du 
possible, chargez la batterie à une tempéra­
ture comprise entre 10 °C et 30 °C.

Si la lampe n'est pas utilisée pendant une 
longue période (sans charge de la batterie), 
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la batterie peut être endommagée par une 
décharge profonde. Rechargez la batterie au 
plus tard tous les 6 mois afin d'éviter une 
décharge profonde.

● Contenu de la livraison

Contrôlez toujours immédiatement après le 
déballage du produit que le contenu de la 
livraison est complet et que l’appareil se 
trouve en parfait état.

1 Lampe de table LED sans fil
14177303L / 14177301L / 14177405L / 
14177400L

1 câble de connexion USB (USB-C vers USB-
A)

1 notice d’utilisation

● Descriptif des pièces

1 Lampe
2 Interrupteur tactile
3 Capuchon de protection
4 Port de charge USB
5 ON-/OFF-Interrupteur
6 Connecteur USB-C
7 Câble de connexion USB
8 Connecteur USB-A
9 Pied de lampe

10 Vis du cache inférieur de la lampe
11 Cache inférieur de la lampe
12 Bague d’étanchéité
13 Vis de la platine LED
14 Platine LED
15 Support
16 Batterie

17 Capteur de température
18 Ruban isolant
19 Platine de l’interrupteur
20 Vis de la platine de l’interrupteur
21 Cache supérieur de la lampe
22 Connecteur du câblage de la 

batterie
23 Connecteur de raccordement de la 

platine LED

● Caractéristiques tech­
niques

Luminaire :

Numéro de 
modèle :

14177303L / 
14177301L / 
14177405L / 14177400L

Tension d’alimenta­
tion :

TBTS 5 V  0,66 A 
(USB)

Puissance nomi­
nale :

3,3 W max.

Classe de protec­
tion : III / 

Indice de protec­
tion :

IP44

Durée de charge : env. 4 heures
Durée d’éclairage : 20 heures max.

Batterie :

Type : 18650 (lithium-ion)
Puissance nomi­
nale :

3,7 V / 1 500 mAh

Connecteur : JST PH2P

Module LED :

Numéro de 
modèle :

LFY2525MW
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Puissance nomi­
nale :

1,4 W max.

Connecteur : JST PH2P

Ce produit contient une source lumineuse de 
classe d’efficacité énergétique «F».

● Sécurité

Consignes de sécu­
rité

Les droits de recours en garantie sont annulés 
en cas de dommages résultant du non-
respect du présent mode d’emploi ! Le fabri­
cant décline toute responsabilité pour les 
dommages consécutifs ! Toute responsabilité 
est déclinée pour les dommages matériels ou 
corporels causés par une manipulation incor­
recte ou par le non-respect des consignes de 
sécurité !

■  AVERTISSEMENT ! 
DANGER DE MORT ET 
RISQUE D‘ACCIDENT 

POUR LES ENFANTS EN BAS 
ÂGE ET LES ENFANTS !
Ne jamais laisser les enfants sans surveil­
lance avec le matériel d’emballage. 
L‘emballage présente un risque d‘étouffe­
ment. Les enfants sous-estiment souvent le 
danger. Toujours tenir le produit à l‘écart 
des enfants.

■ Ce produit peut être utilisé par des 
enfants âgés de 8 ans et plus ainsi que 
par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d‘expérience ou 

de connaissances, s‘ils sont surveillés ou 
s‘ils ont été informés de l‘utilisation sûre 
du produit et comprennent les risques liés 
à son utilisation. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec ce produit. Le nettoyage 
et l‘entretien du produit ne doivent pas 
être effectués par des enfants laissés sans 
surveillance.

  RISQUE DE BLESSURES ! 

■ Ne laissez pas traîner le luminaire ou son 
matériel d’emballage sans surveillance. 
Les films/sacs/pièces en plastique, etc. 
peuvent représenter un danger s’ils sont 
traités comme des jouets par les enfants.

Prévention de risques mortels 
par électrocution

■ Avant chaque utilisation, vérifiez que la 
lampe et le câble de connexion USB ne 
sont pas endommagés. N'utilisez jamais 
votre lampe si vous constatez des 
dommages quelconques.

■ Évitez impérativement tout contact entre 
les câbles et contacts conducteurs de 
tension électrique et l'eau ou d'autres 
liquides.

■ N’immergez pas le produit ou le câble 
de connexion USB dans de l’eau ou dans 
tout autre liquide.

■ Ne rangez jamais le produit de manière 
qu’il risque de tomber dans une 
baignoire ou un lavabo.

■ Ne saisissez jamais un appareil élec­
trique s’il est tombé dans l’eau. Dans une 
telle situation, déconnectez immédiate­
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ment le produit de l’alimentation élec­
trique.

■ N‘ouvrez jamais les composants électri­
ques, et n‘insérez jamais d‘objets quel­
conques dans ceux-ci. De telles interven­
tions impliquent un danger de mort par 
électrocution.

■ Utilisez uniquement un adaptateur 
secteur USB dont les caractéristiques 
techniques correspondent à celles du 
produit.

■ Ne manipulez jamais l’adaptateur 
secteur USB avec des mains humides.

■ Ne retirez jamais l’adaptateur 
secteur USB de la prise en tirant sur le 
câble de connexion USB, mais toujours 
en saisissant l’adaptateur secteur USB.

■ Ne placez pas la lampe sur une surface 
humide ou conductrice.

■ Débranchez toujours l'adaptateur secteur 
USB de la prise de courant avant le 
montage, le démontage, le nettoyage ou 
lorsque vous n'utilisez pas la lampe 
pendant un certain temps.

■ Ne pliez pas le câble de connexion USB 
et ne le placez pas sur des arrêtes tran­
chantes.

■ Utilisez exclusivement les pièces déta­
chées livrées avec l’appareil, faute de 
quoi tous les recours en garantie seront 
annulés.

■ La source lumineuse peut être remplacée 
par le client.

■ La batterie peut être changée par le 
client.

■ Lorsque vous n’utilisez pas le produit, que 
vous le nettoyez ou qu’un dysfonctionne­

ment survient, éteignez toujours le produit 
et déconnectez l’adaptateur secteur USB 
de la prise de courant.

Prévention de risque d‘incen­
dies et de blessures

■ Non adapté aux variateurs 
externes et aux interrupteurs 
électroniques.

■ Lorsqu’elle est allumée, ne regardez pas 
l’ampoule de près.

■ Ne regardez pas les LED à travers un 
instrument optique (p. ex. une loupe).

■ Ne couvrez pas la lampe ou l'adaptateur 
secteur USB avec des tissus, des rideaux 
ou d'autres objets et tenez-vous à 
distance de tout autre matériau facile­
ment inflammable. Veillez à ce que l'air 
circule suffisamment et à ce que l'espace 
autour de la lampe soit suffisant. Un 
dégagement de chaleur excessif peut 
entraîner un incendie.

■ N’utilisez pas le produit à proximité de 
sources de chaleur telles que des radia­
teurs ou d’autres appareils dégageant de 
la chaleur !

■ Ne jetez pas le produit au feu et ne l’ex­
posez pas à des températures élevées.

■ Disposez le câble de connexion USB de 
manière qu’il ne constitue pas un risque 
de trébuchement.

Conduite à tenir
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■ Placez la lampe dans un endroit où elle 
sera protégée de la poussière et d’un 
échauffement excessif.

■ Soyez toujours vigilant ! Soyez toujours 
attentif à vos actions et agissez toujours 
avec bon sens. N’utilisez en aucun cas la 
lampe si vous n’êtes pas concentré ou si 
vous vous sentez mal.

■ Familiarisez-vous avec toutes les instruc­
tions et illustrations de ce manuel ainsi 
qu’avec le produit lui-même avant de 
l’utiliser.

Consignes de sécurité concer­
nant les piles/batteries

■  AVERTISSEMENT ! 
TENIR LES PILES HORS DE 

PORTÉE DES ENFANTS !
L’ingestion peut provoquer des brûlures 
chimiques, la perforation de tissus mous 
et la mort. Des brûlures graves peuvent 
apparaître dans un intervalle de 2 heures 
suivant l’ingestion. Consultez immédiate­
ment un médecin.

■ Jetez immédiatement les piles/batteries 
usagées. Conservez les piles/batteries 
neuves et usagées hors de portée des 
enfants. Si vous pensez qu’une pile/
batterie a été ingérée ou a pénétré dans 
le corps, consultez immédiatement un 
médecin.

■ Refermez toujours complètement le 
compartiment à pile. Si le compartiment 
des piles n'est pas bien fermé, n'utilisez 
plus le produit, retirez les piles et tenez-
les hors de portée des enfants.

■ RISQUE D’EXPLOSION ! 
Ne rechargez jamais les piles 

non rechargeables. Ne court-circuitez 
pas les piles/batteries et/ou ne les 
ouvrez pas. Cela pourrait entraîner une 
surchauffe, une explosion ou un risque 
d’incendie.

■ Ne jetez jamais les piles/batteries au feu 
ou dans de l’eau.

■ Ne soumettez les piles/batteries à 
aucune charge mécanique.

■ Utilisez uniquement des piles/batteries 
conformes aux indications figurant dans 
le chapitre « Caractéristiques techni­
ques ». L’utilisation de piles/batteries 
inappropriées peut provoquer un 
incendie ou une explosion.

Risques de fuites des piles/batteries

■ Évitez d’exposer les piles/batteries à des 
conditions et des températures extrêmes, 
comme à la chaleur d’un radiateur ou au 
rayonnement direct du soleil.

■ Si des piles/batteries présentent des 
fuites, évitez tout contact des produits 
chimiques avec la peau, les yeux et les 
muqueuses ! En cas de contact, rincez 
immédiatement la zone touchée à l’eau 
claire et contactez un médecin !

■ PORTEZ DES GANTS DE 
PROTECTION !
Le contact avec des piles/

batteries endommagées ou présentant 
des fuites peut causer des brûlures cuta­
nées. Par conséquent, portez des gants 
de protection adaptés.
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■ En cas de fuite, retirez immédiatement les 
piles/batteries du produit pour éviter tout 
dommage.

■ Utilisez uniquement des piles/batteries 
du même type. Ne mélangez pas les 
piles/batteries neuves et anciennes !

■ Lorsque vous ne l’utilisez pas pendant 
une période prolongée, éteignez la 
lampe 1  à l’aide de l’ON-/OFF-Inter­
rupteur 5 .

Risques relatifs à la présence de 
fuites sur les piles/batteries

■ Utilisez uniquement le type de pile/
batterie indiqué !

■ Utilisez les piles/batteries selon la pola­
rité (+) et (-) indiquée sur les piles/batte­
ries et le produit.

■ Retirez immédiatement les piles/batteries 
usagées du produit.

● Mise en marche

● Recharger la lampe

Remarque : Utilisez un adaptateur 
secteur USB (non inclus) fournissant une très 
basse tension de sécurité (TBTS) et conforme 
à la norme de sécurité EN 62368. Ne 
chargez la lampe qu’à l’intérieur, dans un 
endroit sec et fermé. Ne rechargez la lampe 
qu’à l’aide du câble de connexion USB 
fourni ! Utilisez uniquement un adaptateur 
secteur USB dont les caractéristiques techni­
ques correspondent à celles du produit.

Remarque : Retirez tout le matériel d’em­
ballage du produit.

□ Allumez la lampe 1  à l’aide de l’ON-/
OFF-Interrupteur 5 .

□ Retirez le capuchon de protection 3  du 
port de charge USB 4 .

□ Branchez le connecteur USB-C 6  du 
câble de connexion USB 7  au port de 
charge USB 4 .

□ Branchez le connecteur USB-A 8  du 
câble de connexion USB 7  à une 
prise USB appropriée, par exemple un 
adaptateur secteur USB (non inclus) ou 
équivalent.

Pendant le chargement, le témoin lumi­
neux s’allume en rouge. Dans le cas où le 
témoin lumineux ne s’allume pas, 
assurez-vous d’avoir bien appuyé sur 
l’ON-/OFF-Interrupteur 5 .

□ Laissez la lampe 1  se charger complè­
tement. Lorsque le chargement est 
terminé, le témoin lumineux s’allume en 
vert.

□ Débranchez le câble de conne­
xion USB 7  de la prise USB et du port 
de charge USB 4 .

□ Refermez le port de charge USB 4  à 
l’aide du capuchon de protection 3 .

● Montage de la lampe

Remarque : Retirez tout le matériel d’em­
ballage du produit.

□ La lampe 1  est prémontée mais pas 
fixée. Veillez à leur bonne fixation. Vissez 
la lampe 1  sur le pied de lampe 9  si 
nécessaire.
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● Allumer / éteindre le 
luminaire et varier l'in­
tensité lumineuse

Si vous n’utilisez pas la lampe 1  pendant 
une période prolongée, éteignez la lampe à 
l’aide de l’ON-/OFF-Interrupteur 5  afin de 
la mettre complètement hors tension et d’éco­
nomiser la batterie.

ON-/OFF-Interrupteur 5  :

□ Appuyez sur l’ON-/OFF-Interrup­
teur 5  pour mettre sous tension la 
lampe 1  et l’allumer.

□ Appuyez sur l’ON-/OFF-Interrup­
teur 5  pour mettre hors tension la 
lampe 1  et l’éteindre.

Modifier la luminosité à l’aide de l’interrup­
teur tactile 2  :

□ Continuez d’appuyer sur l’interrupteur 
tactile 2  jusqu’à ce que le degré de 
luminosité souhaité soit atteint.

□ Appuyez brièvement sur l’interrupteur 
tactile 2  pour allumer ou éteindre la 
lampe 1 .

Remarque : lorsque vous l’éteignez à l’aide 
de l’interrupteur tactile 2 , la lampe 1
reste en mode veille et la luminosité sélec­
tionnée est enregistrée.

● Démontage

1. Éteignez la lampe 1  à l’aide de 
l’ON-/OFF-Interrupteur 5 .

2. Dévissez la lampe 1  du pied de 
lampe 9 .

3. Desserrez les vis 10  du cache inférieur 
de la lampe 11  à l’aide d’un tournevis. 
Faites attention à la bague d’étan­
chéité 12 .

4. Retirez tout le bloc de platines du cache 
supérieur de la lampe 21 .

5. Retirez le cache inférieur de la 
lampe 11 .

6. Desserrez les vis 20  de la platine de l’in­
terrupteur 19  à l’aide d’un tournevis et 
retirez-les.

7. Retirez délicatement le connecteur du 
câblage de la batterie 22  du connecteur 
de raccordement de la platine LED 23 .

8. Retirez la batterie 16  du support 15 .

9. Retirez le ruban isolant 18  du capteur 
de température 17 .

10. Desserrez les vis de la platine LED 13
situées sur la face inférieure de la platine 
LED 14 .

Les deux platines 19  14  peuvent désor­
mais être retirées.

● Remplacer la batterie

Pour remplacer la batterie, suivez les 
étapes 1 à 9 du chapitre « Démontage ».

□ Fixez le capteur de température 17  sur 
la nouvelle batterie 16  à l’aide de ruban 
isolant 18 .

FR/BE

Mise en marche / Démontage



□ Insérez la batterie 16  dans le 
support 15  et enfichez délicatement le 
connecteur du câblage de la batterie 22
dans le connecteur de raccordement de 
la platine LED 23 . Veillez à ce que les 
ergots d’encliquetage soient bien posi­
tionnés.

□ Replacez la platine de l’interrupteur 19
sur le support 15  et fixez-la à l’aide des 
vis 20 .

□ Insérez le bloc de platines dans le cache 
supérieur de la lampe 21 . Veillez à ce 
que le ressort de l’interrupteur tactile 2 , 
le port de charge USB 4  et l’ON-/
OFF-Interrupteur 5  soient correctement 
positionnés.
Remarque : veillez à ce que le 
support 15  soit correctement positionné 
dans les évidements prévus à cet effet au 
niveau du cache supérieur de la 
lampe 21 .
Assurez-vous que l’interrupteur 
tactile 2  est correctement positionné en 
allumant la lampe 1  à l’aide de 
l’ON-/OFF-Interrupteur 5 , puis en 
appuyant sur l’interrupteur tactile 2 .

□ Placez l’ensemble sur le cache inférieur 
de la lampe 11 . Veillez à ce que le file­
tage, le port de charge USB 4 , l’ON-/
OFF-Interrupteur 5  et la bague d’étan­
chéité 12  soient correctement posi­
tionnés.

□ Fixez le cache inférieur de la lampe 11
à l’aide des vis 10 .

Lors de l’achat de la batterie de rechange, 
tenez compte des caractéristiques de perfor­
mance indiquées dans le chapitre « Caracté­
ristiques techniques ».

Veillez à ce que la batterie de rechange soit 
conforme à la directive IEC 62133-2.

● Remplacer la platine

Pour remplacer les platines 19  14 , suivez 
les étapes 1 à 10 du chapitre « Démontage ».

□ Placez le support 15  sur la nouvelle 
platine LED 14 .

□ Revissez les deux vis 13  dans la platine 
LED 14 .

□ Fixez le capteur de température 17  sur 
la batterie 16  à l’aide de ruban 
isolant 18 .

□ Insérez la batterie 16  dans le 
support 15  et enfichez délicatement le 
connecteur du câblage de la batterie 22
dans le connecteur de raccordement de 
la platine LED 23 . Veillez à ce que les 
ergots d’encliquetage soient bien posi­
tionnés.

□ Replacez la platine de l’interrupteur 19
sur le support 15  et fixez-la à l’aide des 
vis 20 .
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□ Insérez le bloc de platines dans le cache 
supérieur de la lampe 21 . Veillez à ce 
que le ressort de l’interrupteur tactile 2 , 
le port de charge USB 4  et l’ON-/
OFF-Interrupteur 5  soient correctement 
positionnés.
Remarque : veillez à ce que le 
support 15  soit correctement positionné 
dans les évidements prévus à cet effet au 
niveau du cache supérieur de la lampe.
Assurez-vous que l’interrupteur 
tactile 2  est correctement positionné en 
allumant la lampe 1  à l’aide de 
l’ON-/OFF-Interrupteur 5 , puis en 
allumant la lampe 1  à l’aide de l’inter­
rupteur tactile 2 .

□ Placez l’ensemble sur le cache inférieur 
de la lampe 11 . Veillez à ce que le file­
tage, le port de charge USB 4 , l’ON-/
OFF-Interrupteur 5  et la bague d’étan­
chéité 12  soient correctement posi­
tionnés.

□ Fixez le cache inférieur de la lampe 11
à l’aide des vis 10 .

Vous pouvez vous procurer une platine LED 
de rechange auprès de notre service client en 
indiquant la référence (voir le chapitre 
« Caractéristiques techniques »).

● Entretien et nettoyage

  AVERTISSEMENT !  DANGER DE 
MORT PAR ÉLECTROCUTION !
Déconnectez le luminaire du réseau élec­
trique avant toute intervention. Pour ce faire, 

retirez le câble de connexion USB de la prise 
du chargeur USB.

■ N‘utilisez ni solvants, ni benzine, ni autres 
produits similaires. Ceci endommagerait 
la lampe.

□ Pour procéder au nettoyage, utilisez 
uniquement un chiffon sec et non pelu­
cheux.

● Mise au rebut

L’emballage se compose de 
matières recyclables pouvant être 
mises au rebut dans les déchetteries 
locales.

Veuillez respecter l‘identification 
des matériaux d‘emballage pour le 
tri sélectif, ils sont identifiés avec 
des abbréviations (a) et des chiffres 
(b) ayant la signification suivante : 
1–7 : plastiques / 20–22 : papiers 
et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.

Afin de préserver l’environnement, 
ne jetez pas votre produit usagé 
avec les ordures ménagères, 
éliminez-le dans le respect des 
consignes locales en vigueur. De 
plus amples informations sur les 
points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture sont disponibles auprès 
de votre municipalité.

Les piles défectueuses ou usagées doivent 
être recyclées conformément au règlement 
(UE) 2023/1542. Déposez les piles et/ou 
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l’appareil dans une infrastructure de collecte 
locale.

Dommages environnementaux en cas 
de mauvaise élimination des piles/
batteries !

Les piles ne doivent pas être jetées 
avec les ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds 
toxiques et doivent faire l’objet d’un 
traitement spécial. Les symboles 
chimiques des métaux lourds sont 
les suivants : Cd = cadmium, Hg = 
mercure, Pb = plomb. Par consé­
quent, veillez à déposer les batte­
ries usagées dans un point de 
collecte local.

● Garantie et service après-
vente

● Garantie

Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois à 
partir de la date d’achat de l’appareil. Cet 
appareil a été fabriqué avec soin et soumis à 
un contrôle qualité minutieux. Pendant la 
durée de la garantie, nous réparons gratuite­
ment tous les défauts de matériaux ou de 
fabrication. Si cependant des défauts 
devaient apparaître pendant la période de 
garantie, veuillez expédier l‘appareil à 
l‘adresse SAV indiquée en mentionnant la 
référence de modèle suivante : 
14177303L / 14177301L / 14177405L / 
14177400L.

La garantie exclut les dommages dus à une 
manipulation incorrecte, au non-respect des 
instructions du mode d’emploi ou à une inter­
vention par une personne non autorisée, ainsi 
que les pièces d’usure (p. ex. les ampoules). 
La durée de garantie n’est aucunement 
prolongée ou renouvelée par une prestation 
de garantie.

● Adresse du service 
après-vente

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALLEMAGNE
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 481201_2410

Veuillez conserver le ticket de caisse et la 
référence de l’article (IAN 481201_2410) à 
titre de preuve d’achat pour toute demande.

● Déclaration de confor­
mité 

Ce produit et les piles / accumulateurs four­
nies sont conformes aux exigences des direc­
tives européennes et nationales en vigueur. La 
conformité a été prouvée. Les déclarations et 
documents correspondants sont déposés 
auprès du fabricant.
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● Fabricant

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALLEMAGNE

FR/BE

Garantie et service après-vente



Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de instructies!
Niet geschikt voor externe 
dimmers en elektronische scha­
kelaars.

Alleen voor gebruik binnenshuis, 
voor droge en gesloten ruimtes.

Zo handelt u correct

Ampère
Wisselspanning
(stroom- en spanningstype)

Hertz (frequentie)
Gelijkspanning
(stroom- en spanningstype)

Watt (nuttig vermogen)
Verwijder de verpakking en het 
apparaat op een milieuvriende­
lijke manier!

Veiligheidshandschoenen 
dragen!

Waarschuwings- en veiligheids­
instructies in acht nemen!

Waarschuwing voor een elektri­
sche schok! Levensgevaar!

Levensgevaar en kans op onge­
vallen bij kleuters en kinderen!

Einleitung / Sicherheit

Milieuvervuiling door onjuist 
afvoeren van batterijen/accu's!

USB-aansluiting

Touch-schakelaar Zeer lage veiligheidsspanning

Beschermingsklasse III - 
bescherming tegen elektrische 
schokken (gevaarlijke kracht­
stromen) door beschermende 
extra-lage spanning (<60 V DC)

IP-Code (spatwaterdicht)

De lichtbron van dit product is 
vervangbaar.

De verpakking bestaat uit 
100% gerecycled papier.
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A ZU L Golfkarton A ZU L Karton

A ZU L Papier AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethyleentereftalaat

LDPE / PE-LD
AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethyleen (geringe dichtheid)
Veiligheidsaanwijzingen
Handelingsaanwijzingen

Lumen K Lichttemperatuur in Kelvin

Kleurweergave-index OFF =

Verleng de levensduur van uw 
oplaadbare batterij. Als je de 
lamp langere tijd niet gebruikt, 
schakel hem dan uit met de 
aan/uit-schakelaar.

Laad de lamp alleen op via de 
meegeleverde USB-kabel!

Buiten bereik van kinderen 
houden!

Niet in vuur gooien!
Niet verwisselen, let op de juiste 
polariteit (+/-)!

Niet te veel kracht zetten! Niet uit elkaar halen/openen!

Nooit verschillende systemen, 
merken en types tegelijkertijd 
gebruiken!

Nooit nieuwe en gebruikte 
batterijen door elkaar 
gebruiken!

Nooit opnieuw opladen! Niet in het water gooien!

Geen kortsluiting veroorzaken! 
Batterijen kunnen ontploffen of 
gaan lekken.

Plaats op de juiste manier – let 
op de polariteit (+/-)!
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hoogste nominale/omgevings­
temperatuur

De UKCA-markering bevestigt 
dat het product overeenkomt 
met de hiervoor geldende richt­
lijnen in Groot-Brittannië. (De 
UKCA-markering geldt alleen 
voor Groot-Brittannië.)

Fabrikant

Accu LED-tafellamp

● Inleiding

Gefeliciteerd met de aankoop van 
uw nieuwe apparaat. U heeft 
daarmee gekozen voor een hoog­
waardig product. Lees de 

gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig 
door. Deze handleiding hoort bij dit product 
en bevat belangrijke aanwijzingen over de 
ingebruikname en de omgang ermee. Neem 
altijd alle veiligheidsinstructies in acht. 
Controleer voor de ingebruikname of de 
juiste spanning aanwezig is en of alle onder­
delen goed zijn gemonteerd. Als u nog 
vragen heeft of u twijfelt hoe u met het appa­
raat moet omgaan, neem dan contact op met 
de verkoper of de klantenservice. Bewaar 
deze handleiding zorgvuldig en geef deze 
eventueel met het apparaat door aan een 
derde.

● Correct gebruik

Dit product is geschikt voor gebruik binnen­
shuis en buitenshuis. Dit product is uitsluitend 

bedoeld voor gebruik in privéhuishoudens. 
Dit product is bedoeld voor normaal gebruik.

Laad de lamp alleen binnenshuis op. 
Bescherm de lamp tegen direct zonlicht 
tijdens het opladen om oververhitting van de 
accu te voorkomen. Laad de accu indien 
mogelijk op bij een temperatuur tussen 10 °C 
en 30 °C.

Als de lamp langere tijd niet wordt gebruikt 
(zonder de accu op te laden), kan de accu 
beschadigd raken door diepe ontlading. 
Laad de accu minstens om de 6 maanden op 
om diepe ontlading te voorkomen.

● Omvang van de leve­
ring

Controleer de levering altijd direct na het 
uitpakken op volledigheid en optimale staat 
van het product.

1 Accu LED-tafellamp
14177303L / 14177301L / 14177405L / 
14177400L

1 USB-aansluitkabel (USB-C naar USB-A)
1 Gebruikershandleiding
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● Beschrijving van de 
onderdelen

1 Lamp
2 Touch-schakelaar
3 Beschermkap
4 USB-laadaansluiting
5 ON-/OFF-schakelaar
6 USB-C-stekker
7 USB-aansluitkabel
8 USB-A-stekker
9 Lampbasis

10 Schroeven onderste deel 
lampenkap

11 Onderste deel lampenkap
12 Afdichtingsring
13 Schroeven LED-printplaat
14 LED-printplaat
15 Houder
16 Accu
17 Temperatuurvoeler
18 Isolatietape
19 Schakelaarprintplaat
20 Schroeven van de schakelaarprint­

plaat
21 Bovenste deel lampenkap
22 Stekker accukabel
23 Connector LED-printplaat

● Technische gegevens

Lamp:

Modelnr.: 14177303L / 
14177301L / 
14177405L / 14177400L

Bedrijfsspanning: SELV 5 V  0,66 A 
(USB)

Nominaal 
vermogen:

max. 3,3 W

Beschermingsklasse: III / 
Beschermingsgraad:IP44
Oplaadduur: ca. 4 uur
Verlichtingsduur: max. 20 uur

Accu:

Type: 18650 (lithium-ion)
Nominaal 
vermogen:

3,7 V/1500 mAh

Stekker: JST PH2P

LED-module:

Modelnr.: LFY2525MW
Nominaal 
vermogen:

max. 1,4 W

Stekker: JST PH2P

Dit product bevat een lichtbron met energie-
efficiëntieklasse „F”.

● Veiligheid

Veiligheidsvoor­
schriften

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt 
door het niet in acht nemen van deze 
gebruiksaanwijzing vervalt de garantie! Wij 
zijn niet aansprakelijk voor gevolgschade! Bij 
materiële schade of persoonlijk letsel die 
worden veroorzaakt door onjuist gebruik of 
het niet in acht nemen van de veiligheidsin­
structies zijn wij niet aansprakelijk!
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■  WAARSCHUWING! 
LEVENSGEVAAR EN 
KANS OP ONGE­

VALLEN BIJ KLEUTERS EN 
KINDEREN!
Laat kinderen nooit zonder toezicht bij 
het verpakkingsmateriaal. Er bestaat kans 
op verstikking door verpakkingsmate­
riaal. Kinderen onderschatten vaak de 
gevaren. Houd kinderen altijd uit de 
buurt van het product.

■ Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 
alsmede door personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale vaardig­
heden of een gebrek aan ervaring en 
kennis worden gebruikt, als zij onder 
toezicht staan of geïnstrueerd werden 
met betrekking tot het veilige gebruik van 
het apparaat en zij de hieruit voortvloei­
ende gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud mag niet door 
kinderen zonder toezicht worden uitge­
voerd.

  LETSELGEVAAR! 

■ Leg de lamp en het verpakkingsmateriaal 
direct op een veilige plek. Plasticfolie, 
plastic zakken, kunststof onderdelen 
enzovoort zijn geen speelgoed en 
kunnen een gevaar vormen voor 
kinderen.

Vermijd levensgevaar door 
elektrische schok

■ Controleer de lamp en de USB-aansluit­
kabel voor elk gebruik op beschadi­
gingen. Gebruik de lamp nooit als u 
beschadigingen constateert.

■ Vermijd in alle gevallen het contact met 
spanningvoerende leidingen en contact 
met water of andere vloeistoffen.

■ Dompel het product en de USB-aansluit­
kabel niet onder in water of in andere 
vloeistoffen.

■ Zet het product nooit zodanig neer dat 
het in een bad of in een wastafel kan 
vallen.

■ Pak nooit een elektrisch apparaat vast als 
het in het water is gevallen. Onderbreek 
in zo'n geval altijd de stroomvoorziening 
naar het product.

■ Open nooit een van de elektrische delen 
en steek er geen voorwerpen in. Bij 
dergelijke ingrepen bestaat levensgevaar 
door elektrische schokken.

■ Gebruik alleen een USB-netadapter 
waarvan de technische gegevens over­
eenkomen met die van het product.

■ Raak de USB-netadapter nooit met voch­
tige handen aan.

■ Trek de USB-netadapter nooit aan de 
USB-aansluitkabel uit het stopcontact, 
maar pak altijd de USB-netadapter vast.

■ Plaats de lamp niet op een vochtig of 
geleidend oppervlak.

■ Haal de USB-netadapter altijd uit het 
stopcontact voordat u de lamp monteert, 
demonteert, schoonmaakt of als u de 
lamp langere tijd niet gebruikt.

■ Knik de USB-aansluitkabel niet en leg 
deze niet over scherpe randen heen.
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■ Gebruik uitsluitend de meegeleverde 
onderdelen, anders vervalt elke garantie­
claim.

■ De lichtbron kan door de klant worden 
vervangen.

■ De klant kan de accu zelf vervangen.
■ Als het product niet wordt gebruikt, het 

wordt gereinigd of bij storingen moet het 
product altijd worden uitgeschakeld en 
de USB-netadapter uit het stopcontact 
worden verwijderd.

Vermijd brand- en letselge­
vaar

■ Niet geschikt voor externe 
dimmers en elektronische 
schakelaars.

■ Kijk niet vanaf korte afstand in de lamp 
als hij wordt gebruikt.

■ Kijk niet met een optisch instrument (bijv. 
vergrootglas) in de LED-lamp

■ Bedek de lamp of de USB-netadapter 
niet met doeken, gordijnen of andere 
voorwerpen en houd deze uit de buurt 
van andere licht ontvlambare materialen. 
Zorg voor voldoende luchtcirculatie en 
afstand rond de lamp. Overmatige 
warmteontwikkeling kan leiden tot brand.

■ Gebruik het product niet in de buurt van 
hittebronnen zoals radiatoren of andere 
apparaten die hitte uitstralen!

■ Gooi het product niet in het vuur en stel 
het niet bloot aan hoge temperaturen.

■ Leg de USB-aansluitkabel zodanig dat 
deze geen stuikelgevaar vormt.

Zo handelt u correct

■ Plaats de lamp zodanig dat deze tegen 
vervuiling en te sterke opwarming is 
beschermd.

■ Wees altijd oplettend! Wees altijd voor­
zichtig en ga met verstand te werk. 
Gebruik de lamp niet als u ongeconcen­
treerd bent of zich niet goed voelt.

■ Maak u voorafgaand aan het gebruik 
vertrouwd met alle aanwijzingen en 
afbeeldingen in deze handleiding en met 
het product zelf.

Veiligheidsinstructies voor 
batterijen/accu's

■  WAARSCHUWING! 
BEWAAR BATTERIJEN 

BUITEN HET BEREIK VAN 
KINDEREN!
Inslikken kan chemische brandwonden, 
perforatie van zacht weefsel en de dood 
veroorzaken. Binnen 2 uur na het 
inslikken van een batterij kunnen ernstige 
brandwonden optreden. Raadpleeg 
direct een arts.

■ Gooi gebruikte batterijen/accu's onmid­
dellijk weg. Houd nieuwe en gebruikte 
batterijen/accu's buiten het bereik van 
kinderen. Als u denkt dat iemand batte­
rijen/accu's heeft ingeslikt of dat deze 
zich in iemands lichaam bevinden, raad­
pleeg dan onmiddellijk een arts.

■ Sluit het batterijvak altijd volledig. Als het 
batterijvak niet goed gesloten is, stop dan 
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met het gebruik van het product, 
verwijder de batterijen en houd ze uit de 
buurt van kinderen.

■ ONTPLOFFINGSGE­
VAAR! Probeer niet-oplaad­

bare batterijen nooit op te laden. Maak 
geen kortsluiting met batterijen/accu's en 
probeer ze nooit te openen. Dit kan 
leiden tot oververhitting, brandgevaar en 
ontploffing.

■ Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of 
water.

■ Stel batterijen/accu's niet bloot aan 
mechanische belasting.

■ Gebruik alleen batterijen/accu's zoals 
aangegeven in het hoofdstuk „Technische 
gegevens". Het gebruik van de verkeerde 
batterijen/accu's kan tot brand of een 
explosie leiden.

Risico op lekkage van batterijen/
accu's

■ Zorg dat de batterij/accu niet wordt 
blootgesteld aan invloeden van buitenaf, 
zoals verwarmingselementen of direct 
zonlicht.

■ Bij lekkende batterijen/accu's mogen de 
huid, ogen en slijmvliezen niet in contact 
komen met de gelekte chemicaliën! Spoel 
direct met schoon water en neem contact 
op met een arts!

■ DRAAG VEILIGHEIDS­
HANDSCHOENEN!
Lekkende batterijen/accu's 

geven bijtend zuur af en kunnen bij 
contact met de huid letsel veroorzaken. 

Draag daarom geschikte veiligheids­
handschoenen.

■ Als een batterij/accu heeft gelekt, verwij­
dert u deze direct uit het product om 
beschadiging te voorkomen.

■ Gebruik uitsluitend batterijen/accu's van 
hetzelfde type. Combineer geen oude 
batterijen/accu's met nieuwe!

■ Schakel de lamp 1  uit met de ON-/
OFF-schakelaar 5  wanneer u het 
product gedurende langere tijd niet 
gebruikt.

Risico op lekkage van batterij-/
accuzuur

■ Gebruik uitsluitend het aangegeven type 
batterijen/accu's!

■ Plaats de batterijen/accu's volgens de 
aangegeven polariteit op de batterij/
accu en het product.

■ Verwijder lege batterijen/accu's direct uit 
het product.

● Ingebruikname

● Lamp opladen

Opmerking: gebruik een USB-netadapter 
(niet bij de leveringsomvang inbegrepen) die 
een zeer lage veiligheidsspanning (SELV) 
levert en voldoet aan de veiligheidsnorm EN 
62368. Laad de lamp uitsluitend binnen op 
in droge en gesloten ruimtes. Laad de lamp 
alleen op met de meegeleverde USB-
aansluitkabel! Gebruik alleen een USB-
netadapter waarvan de technische gegevens 
overeenkomen met die van het product.
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Aanwijzing: Verwijder al het verpakkings­
materiaal van het product.

□ Schakel de lamp 1  in met de ON-/
OFF-schakelaar 5 .

□ Trek de beschermkap 3  van de USB-
laadaansluiting 4  af.

□ Sluit de USB-C-stekker 6  van de USB-
aansluitkabel 7  aan op de USB-laad­
aansluiting 4 .

□ Steek de USB-A-stekker 8  van de USB-
aansluitkabel 7  in een geschikte USB-
aansluiting, bijv. een USB-netadapter 
(niet bij de leveringsomvang inbegrepen) 
of iets dergelijks.

Het controlelampje brandt rood tijdens 
het opladen. Als het controlelampje niet 
brandt, controleer dan of de ON-/OFF-
schakelaar 5  is ingeschakeld.

□ Laat de lamp 1  volledig opladen. Als 
het opladen is voltooid, brandt het 
controlelampje groen.

□ Haal de USB-aansluitkabel 7  uit de 
USB-aansluiting en de USB-laadaanslui­
ting 4 .

□ Sluit de USB-laadaansluiting 4  weer af 
met de beschermkap 3 .

● Lamp monteren

Aanwijzing: Verwijder al het verpakkings­
materiaal van het product.

□ De lamp 1  is voorgemonteerd, maar 
niet vastgeschroefd. Zorg ervoor dat 
deze goed vastzit. Draai de lamp 1
indien nodig vast op de lampbasis 9 .

● Lamp in-/uitschakelen 
en dimmen

Als u de lamp 1  gedurende langere tijd niet 
gebruikt, schakelt u de lamp met de ON-/
OFF-schakelaar 5  uit om deze volledig 
spanningsvrij te maken en de accu 16  te 
sparen.

ON-/OFF-schakelaar 5 :

□ Schakel de lamp 1  met de ON-/OFF-
schakelaar 5  in om de lamp weer van 
stroom te voorzien.

□ Schakel de lamp 1  met de ON-/OFF-
schakelaar 5  uit om deze volledig 
spanningsvrij te maken.

Touch-schakelaar 2 /lamp dimmen:

□ Druk de touch-schakelaar 2  in en houd 
deze ingedrukt, totdat u de gewenste 
dimstand heeft bereikt.

□ Raak de touch-schakelaar 2  kort aan 
om de lamp 1  in of uit te schakelen.

Opmerking: als de lamp met de touch-
schakelaar 2  wordt uitgeschakeld, blijft de 
lamp 1  in de stand-bymodus en de 
gekozen lichtsterkte wordt opgeslagen.

● Demontage

1. Schakel de lamp 1  uit met de ON/
OFF-schakelaar 5 .

2. Schroef de lamp 1  los van de lamp­
basis 9 .

NL/BE

Ingebruikname / Demontage



3. Draai de schroeven 10  met een schroe­
vendraaier uit het onderste deel van de 
lampenkap 11 . Let op de afdichtings­
ring 12 .

4. Trek het gehele printplaatblok uit het 
bovenste deel van de lampenkap 21 .

5. Haal het onderste deel van de 
lampenkap 11  eraf.

6. Draai de schroeven 20  met een schroe­
vendraaier uit de schakelaarprint­
plaat 19  en haal deze eruit.

7. Trek voorzichtig de stekker van de accu­
kabel 22  uit de connector op de LED-
printplaat 23 .

8. Haal de accu 16  uit de houder 15 .

9. Maak de isolatietape 18  van de tempe­
ratuurvoeler 17  los.

10. Draai de schroeven van de LED-print­
plaat 13  uit de onderkant van de LED-
printplaat 14 .

Nu kunt u de beide printplaten 19  14
eruit halen.

● Accu vervangen

Volg de stappen 1 tot en met 9 van het 
hoofdstuk "Demontage" om de accu te 
vervangen.

□ Bevestig de temperatuurvoeler 17  met 
isolatietape 18  op de nieuwe accu 16 .

□ Plaats de accu 16  in de houder 15  en 
steek de stekker van de accukabel 22
voorzichtig in de connector van de LED-
printplaat 23 . Controleer of de vergren­
delnokjes goed zitten.

□ Plaats de schakelaarprintplaat 19  weer 
op de houder 15  en bevestig deze met 
de schroeven 20 .

□ Plaats het printplaatblok in het bovenste 
deel van de lampenkap 21 . Controleer 
of de veren voor de touch-schake­
laar 2 , de USB-laadaansluiting 4  en 
de ON-/OFF-schakelaar 5  goed zijn 
geplaatst.
Opmerking: controleer of de 
houder 15  goed in de daarvoor 
bestemde uitsparingen in het bovenste 
deel van de lampenkap 21  zit.
Test de juiste positionering van de touch-
schakelaar 2  door de lamp 1  met de 
ON-/OFF-schakelaar 5  in te scha­
kelen en de lamp daarna met de touch-
schakelaar 2  in te schakelen.

□ Plaats het onderste deel van de 
lampenkap 11  erop. Let erop dat de 
schroefkoppeling, de USB-laadaanslui­
ting 4  en de ON-/OFF-schake­
laar 5  op de juiste plek zitten en dat de 
afdichtingsring 12  goed zit.

□ Bevestig het onderste deel van de 
lampenkap 11  met de schroeven 10 .

Als u een nieuwe accu koopt, let dan op de 
specificaties in het hoofdstuk "Technische 
gegevens".

Controleer of de vervangende accu voldoet 
aan de richtlijn IEC 62133-2.
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● Printplaat vervangen

Volg de stappen 1 tot en met 10 van het 
hoofdstuk "Demontage" om de print­
platen 19  14  te vervangen.

□ Plaats de houder 15  op de nieuwe LED-
printplaat 14 .

□ Draai de beide schroeven 13  weer in de 
LED-printplaat 14 .

□ Bevestig de temperatuurvoeler 17  met 
isolatietape 18  op de accu 16 .

□ Plaats de accu 16  in de houder 15  en 
steek de stekker van de accukabel 22
voorzichtig in de connector van de LED-
printplaat 23 . Controleer of de vergren­
delnokjes goed zitten.

□ Plaats de schakelaarprintplaat 19  weer 
op de houder 15  en bevestig deze met 
de schroeven 20 .

□ Plaats het printplaatblok in het bovenste 
deel van de lampenkap 21 . Controleer 
of de veren voor de touch-schake­
laar 2 , de USB-laadaansluiting 4  en 
de ON-/OFF-schakelaar 5  goed zijn 
geplaatst.
Opmerking: controleer of de 
houder 15  goed in de daarvoor 
bestemde uitsparingen in het bovenste 
deel van de lampenkap zit.
Test de juiste positionering van de touch-
schakelaar 2  door de lamp 1  met de 
ON-/OFF-schakelaar 5  in te scha­
kelen en de lamp 1  daarna met de 
touch-schakelaar 2  in te schakelen.

□ Plaats het onderste deel van de 
lampenkap 11  erop. Let erop dat de 
schroefkoppeling, de USB-laadaanslui­
ting 4  en de ON-/OFF-schake­
laar 5  op de juiste plek zitten en dat de 
afdichtingsring 12  goed zit.

□ Bevestig het onderste deel van de 
lampenkap 11  met de schroeven 10 .

Een vervangende LED-printplaat is verkrijg­
baar bij onze klantenservice onder vermel­
ding van het artikelnummer (zie "Technische 
gegevens").

● Onderhoud en reiniging

  WAARSCHUWING!  LEVENS­
GEVAAR DOOR EEN ELEKTRISCHE 
SCHOK!
Ontkoppel de lamp voorafgaand aan alle 
werkzaamheden van het elektriciteitsnet. Trek 
hiervoor de USB-aansluitkabel uit de USB-
aansluiting.

■ Gebruik geen oplosmiddel, benzine e.d. 
De lichten zullen hierdoor schade onder­
vinden.

□ Gebruik voor de reiniging uitsluitend een 
droge, pluisvrije doek.

● Afvoer

De verpakking bestaat uit milieu­
vriendelijke grondstoffen die u via 
de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren.
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Neem de aanduiding van de 
verpakkingsmaterialen voor de 
afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met de afkortingen (a) 
en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–
22: papier en vezelplaten / 80–
98: composietmaterialen.

Gooi het afgedankte product 
omwille van het milieu niet weg via 
het huisvuil, maar geef het af bij het 
daarvoor bestemde depot of het 
gemeentelijke milieupark. Over 
afgifteplaatsen en hun openings­
tijden kunt u zich bij uw aange­
wezen instantie informeren.

Defecte of gebruikte batterijen moeten 
worden gerecycled in overeenstemming met 
Verordening (EU) 2023/1542. Lever de 
batterijen en/of het apparaat in bij de daar­
voor bestemde inzamelpunten.

Milieuschade door foutieve afvoer van 
batterijen/accu's!

Batterijen mogen niet worden 
meegegeven met het huishoudelijk 
afval. Ze kunnen giftige zware 
metalen bevatten en moeten 
worden ingezameld met het 
chemisch afval. De scheikundige 
symbolen van de betreffende zware 
metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = 
kwik, Pb = lood. Lever lege batte­
rijen in bij een plaatselijk inzamel­
punt voor chemisch afval.

● Garantie en service

● Garantie

Op dit product verlenen wij 36 maanden 
garantie vanaf koopdatum. Het apparaat 
werd zorgvuldig vervaardigd en aan een 
nauwkeurige kwaliteitscontrole onderworpen. 
Binnen de garantieperiode herstellen wij 
kosteloos alle materiaal- of productiefouten. 
Mocht u desondanks tijdens de garantiepe­
riode mankementen aantreffen, stuur het 
apparaat dan naar het aangegeven servi­
ceadres met vermelding van het volgende 
modelnummer: 
14177303L / 14177301L / 14177405L / 
14177400L.

Beschadigingen door ondeskundig gebruik, 
negeren van de handleiding of ingrepen 
door niet-geautoriseerde personen zijn van 
de garantieverlening uitgesloten. Dit geldt 
eveneens voor slijtende delen (zoals bijv. 
gloeilampen). Door de garantieservice wordt 
de garantieperiode noch verlengd noch 
vernieuwd.

● Serviceadres

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DUITSLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com
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IAN 481201_2410

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon 
en het artikelnummer (IAN 481201_2410) als 
bewijs van aankoop bij de hand.

● Conformiteitsverkla­
ring 

Dit product en de meegeleverde batterijen / 
oplaadbare accu's voldoen aan de eisen van 
de toepasselijke Europese en nationale richt­
lijnen. De conformiteit is geverifieerd. De 
bijbehorende verklaringen en documenten 
zijn verkrijgbaar bij de fabrikant.

● Fabrikant

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DUITSLAND
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!
Nicht geeignet für externe 
Dimmer und elektronische 
Schalter.

Nur für den Innenbereich, für 
trockene und geschlossene 
Räume.

So verhalten Sie sich richtig

Ampere
Wechselspannung
(Strom- und Spannungsart)

Hertz (Frequenz)
Gleichspannung
(Strom- und Spannungsart)

Watt (Wirkleistung)
Entsorgen Sie Verpackung und 
Gerät umweltgerecht!

Schutzhandschuhe tragen!
Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Warnung vor elektrischem 
Schlag! Lebensgefahr!

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!

Einleitung / Sicherheit

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien / 
Akkus!

USB-Anschluss

Touch-Schalter Schutzkleinspannung

Schutzklasse III - Schutz vor 
elektrischem Schlag (gefährliche 
Körperströme) durch Schutz­
kleinspannung (< 60 V DC)

Schutzart (spritzwasserge­
schützt)

Die Lichtquelle dieses Produkts 
ist austauschbar.

Die Verpackung besteht aus 
100 % recyceltem Papier.
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A ZU L Wellpappe A ZU L Pappe

A ZU L Papier AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylenterephthalat

LDPE / PE-LD
AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylen (geringe Dichte)
Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Lumen K Lichttemperatur in Kelvin

Farbwiedergabeindex OFF =

Verlängern Sie die Lebensdauer 
Ihres Akkus. Wenn Sie die 
Leuchte längere Zeit nicht 
benutzten, schalten Sie die 
Leuchte am ON-/OFF Schalter 
aus.

Die Leuchte nur mit dem mitge­
lieferten USB-Kabel laden!

Außer Reichweite von Kindern 
aufbewahren!

Nicht ins Feuer werfen!
Nicht falsch herum einsetzen, 
Polarität ( + / - ) beachten!

Keine Gewalt anwenden! Nicht zerlegen / öffnen!

Nie verschiedene Systeme, 
Marken und Typen gleichzeitig 
verwenden!

Nie neue und gebrauchte Batte­
rien mischen!

Nicht wieder aufladen! Nicht ins Wasser werfen!

Nicht kurzschließen! - Batterien 
können explodieren oder 
undicht werden.

Richtig einsetzen - Polarität ( + / 
- ) beachten!
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höchste Bemessungs- / Umge­
bungstemperatur

Das UKCA-Zeichen bestätigt die 
Konformität mit den für das 
Produkt zutreffenden Richtlinien 
in Großbritannien. (Das UKCA-
Zeichen gilt nur für Großbritan­
nien.)

Hersteller

LED-Akku-Tischleuchte

● Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum 
Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie 
haben sich damit für ein hochwer­
tiges Produkt entschieden. Bitte 

lesen Sie diese Bedienungsanleitung voll­
ständig und sorgfältig durch. Diese Anleitung 
gehört zu diesem Produkt und enthält wich­
tige Hinweise zur Inbetriebnahme und Hand­
habung. Beachten Sie immer alle Sicherheits­
hinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und 
ob alle Teile richtig montiert sind. Sollten Sie 
Fragen haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Gerätes sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der Service­
stelle in Verbindung. Bewahren Sie diese 
Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie 
sie ggf. an Dritte weiter.

● Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist für den Innen- und Außen­
bereich geeignet. Dieses Produkt ist nur für 
den Einsatz in privaten Haushalten vorge­
sehen. Dieses Produkt ist vorgesehen für den 
normalen Betrieb.

Laden Sie die Leuchte nur im Innenraum. 
Schützen Sie sie während des Ladevorgangs 
vor direkter Sonneneinstrahlung, um ein 
Überhitzen des Akkus zu verhindern. Laden 
Sie den Akku möglichst bei einer Temperatur 
zwischen 10 °C und 30 °C.

Bei längerem Nichtgebrauch der Leuchte 
(ohne Akku-Ladung) kann der Akku durch 
Tiefenentladung beschädigt werden. Laden 
Sie den Akku spätestens alle 6 Monate auf, 
um einer Tiefenentladung vorzubeugen.

● Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem 
Auspacken immer den Lieferumfang auf Voll­
ständigkeit sowie den einwandfreien Zustand 
des Gerätes.
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1 LED-Akku-Tischleuchte
14177303L / 14177301L / 14177405L / 
14177400L

1 USB-Anschlusskabel (USB-C auf USB-A)
1 Bedienungsanleitung

● Teilebeschreibung

1 Leuchte
2 Touch-Schalter
3 Schutzkappe
4 USB-Ladeanschluss
5 ON-/OFF Schalter
6 USB-C Stecker
7 USB-Anschlusskabel
8 USB-A Stecker
9 Leuchtenfuß

10 Schrauben der unteren Leuchtenab­
deckung

11 Untere Leuchtenabdeckung
12 Dichtungsring
13 Schrauben der LED-Platine
14 LED-Platine
15 Halterung
16 Akku
17 Temperaturfühler
18 Isolierband
19 Schalterplatine
20 Schrauben der Schalterplatine
21 Obere Leuchtenabdeckung
22 Stecker der Akkuverkabelung
23 Steckverbinder der LED-Platine

● Technische Daten

Leuchte:

Modell-Nr.: 14177303L / 
14177301L / 
14177405L / 14177400L

Betriebsspannung: SELV 5 V  0,66 A 
(USB)

Nennleistung: max. 3,3 W
Schutzklasse: III / 
Schutzart: IP44
Ladedauer: ca. 4 Stunden
Leuchtdauer: max. 20 Stunden

Akku:

Typ: 18650 (Lithium-Ionen)
Nennleistung: 3,7 V / 1500 mAh
Stecker: JST PH2P

LED-Modul:

Modell-Nr.: LFY2525MW
Nennleistung: max. 1,4 W
Stecker: JST PH2P

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Ener­
gieeffizienzklasse „F“.

● Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung 
dieser Bedienungsanleitung verursacht 
werden, erlischt der Garantieanspruch! Für 
Folgeschäden wird keine Haftung über­
nommen! Bei Sach- oder Personenschäden, 
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die durch unsachgemäße Handhabung oder 
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise 
verursacht werden, wird keine Haftung über­
nommen!

■  WARNUNG! 
LEBENS- UND UNFALL­
GEFAHR FÜR KLEIN­

KINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsma­
terial. Kinder unterschätzen häufig die 
Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern.

■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer­
wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  VERLETZUNGSGEFAHR! 

■ Lassen Sie die Leuchte oder Verpa­
ckungsmaterial nicht achtlos liegen. Plas­
tikfolien / -tüten, Kunststoffteile etc. 
könnten für Kinder zu einem gefährlichen 
Spielzeug werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

■ Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die 
Leuchte und das USB-Anschlusskabel auf 
etwaige Beschädigungen. Benutzen Sie 
Ihre Leuchte niemals, wenn Sie irgend­
welche Beschädigungen feststellen.

■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung 
der spannungsführenden Leitungen und 
Kontakte mit Wasser oder anderen Flüs­
sigkeiten.

■ Tauchen Sie weder das Produkt noch das 
USB-Anschlusskabel in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

■ Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in 
eine Wanne oder in ein Waschbecken 
fallen kann.

■ Greifen Sie niemals nach einem Elektro­
gerät, wenn es ins Wasser gefallen ist. 
Trennen Sie das Produkt in einem solchen 
Fall sofort von der Stromversorgung.

■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen 
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche 
Gegenstände in dieselben. Derartige 
Eingriffe bedeuten Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag.

■ Verwenden Sie nur einen USB-Netz­
adapter, dessen technische Daten mit 
denen des Produkts übereinstimmen.

■ Fassen Sie den USB-Netzadapter 
niemals mit feuchten Händen an.

■ Ziehen Sie den USB-Netzadapter nie am 
USB-Anschlusskabel aus der Steckdose, 
sondern fassen Sie immer den USB-Netz­
adapter an.
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■ Platzieren Sie die Leuchte nicht auf 
feuchtem oder leitendem Untergrund.

■ Ziehen Sie immer den USB-Netzadapter 
vor der Montage, Demontage, Reinigung 
oder, wenn Sie die Leuchte eine Zeit lang 
nicht verwenden, aus der Steckdose.

■ Knicken Sie das USB-Anschlusskabel 
nicht und legen Sie es nicht über scharfe 
Kanten.

■ Verwenden Sie ausschließlich die mitge­
lieferten Einzelteile, ansonsten erlöschen 
alle Gewährleistungsansprüche.

■ Die Lichtquelle ist vom Kunden 
austauschbar.

■ Der Akku ist vom Kunden austauschbar.
■ Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es 

reinigen oder wenn eine Störung auftritt, 
schalten Sie das Produkt immer aus und 
ziehen Sie den USB-Netzadapter aus der 
Steckdose.

Vermeiden Sie Brand- und 
Verletzungsgefahr

■ Nicht geeignet für externe 
Dimmer und elektronische 
Schalter.

■ Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in 
das Leuchtmittel schauen.

■ Die LED nicht mit einem optischen Instru­
ment (z. B. Lupe) betrachten.

■ Decken Sie die Leuchte bzw. den USB-
Netzadapter nicht mit Tüchern, Gardinen 
oder anderen Gegenständen ab und 
halten Sie Abstand zu anderen leicht 
brennbaren Materialien. Achten Sie auf 
ausreichende Luftzirkulation und Abstand 

rund um die Leuchte. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zur Brandent­
wicklung führen.

■ Betreiben Sie das Produkt nicht in der 
Nähe von Hitzequellen wie beispiels­
weise Heizkörper oder anderen Geräten, 
welche Hitze abgeben!

■ Werfen Sie das Produkt nicht in Feuer 
und setzen Sie es keinen hohen Tempera­
turen aus.

■ Verlegen Sie das USB-Anschlusskabel so, 
dass es nicht zur Stolperfalle wird.

So verhalten Sie sich richtig

■ Platzieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Verschmutzung und zu starker Erwär­
mung geschützt ist.

■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie 
immer darauf was Sie tun und gehen Sie 
stets mit Vernunft vor. Verwenden Sie die 
Leuchte in keinem Fall, wenn Sie unkon­
zentriert sind oder sich unwohl fühlen.

■ Machen Sie sich vor der Verwendung mit 
allen Anweisungen und Abbildungen in 
dieser Anleitung sowie mit dem Produkt 
selbst vertraut.

Sicherheitshinweise für Batte­
rien/Akkus

■  WARNUNG!  BATTE­
RIEN AUSSERHALB DER 

REICHWEITE VON KINDERN 
AUFBEWAHREN!
Das Verschlucken kann chemische 
Verbrennungen, Perforation von Weich­

DE/AT/CH

Sicherheit



teilgewebe und den Tod verursachen. 
Schwere Verbrennungen können inner­
halb von 2 Stunden nach dem Verschlu­
cken auftreten. Sofort einen Arzt aufsu­
chen.

■ Entsorgen Sie verbrauchte Batterien / 
Akkus sofort. Halten Sie neue und 
gebrauchte Batterien / Akkus von 
Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass 
Batterien / Akkus verschluckt wurden 
oder sich im Körper befinden, suchen Sie 
sofort einen Arzt auf.

■ Verschließen Sie das Batteriefach immer 
vollständig. Wenn das Batteriefach nicht 
sicher verschlossen ist, verwenden Sie 
das Produkt nicht mehr, nehmen Sie die 
Batterien heraus und halten Sie sie von 
Kindern fern.

■ EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare 

Batterien niemals wieder auf. Schließen 
Sie Batterien / Akkus nicht kurz und / 
oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

■ Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in 
Feuer oder Wasser.

■ Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

■ Verwenden Sie ausschließlich Batterien / 
Akkus gemäß der Angaben im Kapitel 
„Technische Daten“. Die Verwendung 
falscher Batterien / Akkus kann zu einem 
Brand oder einer Explosion führen.

Risiko des Auslaufens von Batte­
rien/Akkus

■ Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 
Temperaturen, die auf Batterien / Akkus 
einwirken können, z. B. auf Heizkör­
pern / durch direkte Sonneneinstrahlung.

■ Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen 
sind, vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut, Augen und Schleimhäuten mit den 
Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit klarem Wasser und 
suchen Sie einen Arzt auf!

■ SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN!
Ausgelaufene oder beschä­

digte Batterien / Akkus können bei 
Berührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

■ Im Falle eines Auslaufens der Batterien / 
Akkus entfernen Sie diese sofort aus dem 
Produkt, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

■ Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des 
gleichen Typs. Mischen Sie nicht alte 
Batterien / Akkus mit neuen!

■ Schalten Sie die Leuchte 1  mit dem 
ON-/OFF-Schalter 5  aus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet 
wird.

Risiko des Auslaufens von Batte­
rien / Akkus

■ Verwenden Sie ausschließlich den ange­
gebenen Batterietyp / Akkutyp!
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■ Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der 
Polaritätskennzeichnung (+) und (-) an 
Batterie / Akku und des Produkts ein.

■ Entfernen Sie erschöpfte Batterien / 
Akkus umgehend aus dem Produkt.

● Inbetriebnahme

● Leuchte aufladen

Hinweis: Verwenden Sie einen USB-Netz­
adapter (nicht im Lieferumfang enthalten), der 
Schutzkleinspannung (SELV) liefert und der 
Sicherheitsnorm EN 62368 entspricht. Laden 
Sie die Leuchte nur im Innenbereich, in 
trockenen und geschlossenen Räumen. Laden 
Sie die Leuchte nur mit dem mitgelieferten 
USB-Anschlusskabel! Verwenden Sie nur 
einen USB-Netzadapter dessen technische 
Daten mit denen des Produkts überein­
stimmen.

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpa­
ckungsmaterial vom Produkt.

□ Schalten Sie die Leuchte 1  mit dem 
ON-/OFF-Schalter 5  ein.

□ Ziehen Sie die Schutzkappe 3  vom 
USB-Ladeanschluss 4 .

□ Schließen Sie den USB-C Stecker 6
des USB-Anschlusskabels 7  an den 
USB-Ladeanschluss 4  an.

□ Stecken Sie den USB-A Stecker 8  des 
USB-Anschlusskabels 7  in eine geeig­
nete USB-Buchse, z.B. USB-Netzadapter 
(nicht im Lieferumfang enthalten) oder 
Ähnliches.

Während des Ladevorgangs leuchtet die 
Kontrollleuchte rot. Wenn die Kontroll­
leuchte nicht leuchtet, kontrollieren Sie, 
ob der ON-/OFF-Schalter 5  einge­
schaltet ist.

□ Lassen Sie die Leuchte 1  vollständig 
aufladen. Wenn der Ladevorgang abge­
schlossen ist, leuchtet die Kontrollleuchte 
grün.

□ Trennen Sie das USB-Anschlusskabel 7
von der USB-Buchse und dem USB-Lade­
anschluss 4 .

□ Verschließen Sie den USB-Ladean­
schluss 4  mit der Schutzkappe 3 .

● Leuchte montieren

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpa­
ckungsmaterial vom Produkt.

□ Die Leuchte 1  ist vormontiert, aber nicht 
festgeschraubt. Achten Sie auf einen 
festen Sitz. Drehen Sie die Leuchte 1 , 
wenn notwendig auf dem Leucht­
enfuß 9  fest.

● Leuchte ein- / 
ausschalten und 
dimmen

Wenn Sie die Leuchte 1  längere Zeit nicht 
benutzen, schalten Sie die Leuchte mit dem 
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ON-/OFF-Schalter 5  aus, um sie voll­
ständig von der Stromversorgung zu trennen 
und den Akku 16  zu schonen.

ON-/OFF-Schalter 5 :

□ Schalten Sie die Leuchte 1  am ON-/
OFF-Schalter 5  ein, um die Stromver­
sorgung herzustellen.

□ Schalten Sie die Leuchte 1  am ON-/
OFF-Schalter 5  aus, um sie vollständig 
von der Stromversorgung zu trennen.

Touch-Schalter 2  / Leuchte dimmen:

□ Berühren Sie den Touch-Schalter 2
solange, bis Sie die gewünschte Dimm­
stufe erreicht haben.

□ Berühren Sie den Touch-Schalter 2
kurz, um die Leuchte 1  ein- oder abzu­
schalten.

Hinweis: Bei der Abschaltung mit dem 
Touch-Schalter 2 , bleibt die Leuchte 1  im 
Standbybetrieb und die ausgewählte Hellig­
keit wird gespeichert.

● Demontage

1. Schalten Sie die Leuchte 1  mit dem 
ON-/OFF-Schalter 5  aus.

2. Schrauben Sie den Leuchte 1  vom 
Leuchtenfuß 9  ab.

3. Drehen Sie die Schrauben 10 , mit Hilfe 
eines Schraubendrehers, aus der unteren 
Leuchtenabdeckung 11 . Achten Sie auf 
den Dichtungsring 12 .

4. Ziehen Sie den gesamten Platinenblock 
aus der oberen Leuchtenabdeckung 21 .

5. Nehmen Sie die untere Leuchtenabde­
ckung 11  ab.

6. Drehen Sie die Schrauben 20 , mit Hilfe 
eines Schraubendrehers aus der Schal­
terplatine 19  und nehmen Sie diese ab.

7. Ziehen Sie vorsichtig den Stecker der 
Akkuverkabelung 22  aus dem Steckver­
binder der LED-Platine 23 .

8. Entnehmen Sie den Akku 16  aus der 
Halterung 15 .

9. Lösen Sie das Isolierband 18  des 
Temperaturfühlers 17 .

10. Drehen Sie die Schrauben der LED-
Platine 13  auf der Unterseite der LED-
Platine 14  heraus.

Die beiden Platinen 19  14  können jetzt 
entnommen werden.

● Akku austauschen

Um den Akku auszutauschen, folgen Sie den 
Schritten 1 bis 9 des Kapitels „Demontage“.

□ Befestigen Sie den Temperaturfühler 17
mit Isolierband 18  auf dem neuen 
Akku 16 .

□ Setzen Sie den Akku 16  in die Halte­
rung 15  ein und stecken Sie den Stecker 
der Akkuverkabelung 22  vorsichtig in 
den Steckverbinder der LED-Platine 23 . 
Achten Sie auf den richtigen Sitz der 
Rastnasen.

□ Setzen Sie die Schalterplatine 19
wieder auf die Halterung 15  auf und 
befestigen Sie sie mit den Schrauben 20 .
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□ Setzen Sie den Platinenblock in die obere 
Leuchtenabdeckung 21 . Achten Sie auf 
die richtige Positionierung der Feder für 
den Touch-Schalter 2 , des USB-Lade­
anschlusses 4  und des ON-/OFF 
Schalters 5 .
Hinweis: Achten Sie darauf das die 
Halterung 15  richtig in die vorgese­
henen Aussparungen in der oberen 
Leuchtenabdeckung 21  sitzt.
Testen Sie die richtige Positionierung des 
Touch-Schalters 2 , indem Sie die 
Leuchte 1  am ON-/OFF Schalter 5
einschalten und anschließend die Leuchte 
über den Touch-Schalter 2  einschalten.

□ Setzen Sie die untere Leuchtenabde­
ckung 11  auf. Beachten Sie die richtige 
Positionierung der Verschraubung, des 
USB-Ladeanschlusses 4 , des 
ON-/OFF Schalters 5  und den rich­
tigen Sitz des Dichtungsrings 12 .

□ Befestigen Sie die untere Leuchtenabde­
ckung 11  mit den Schrauben 10 .

Beachten Sie, beim Erwerb des Ersatzakkus 
die Leistungsmerkmale aus dem Kapitel 
„Technische Daten“.

Achten Sie darauf, dass der Ersatzakku der 
Richtlinie IEC 62133-2 entspricht.

● Platine austauschen

Um die Platinen 19  14  auszutauschen , 
folgen Sie den Schritten 1 bis 10 des Kapitels 
„Demontage“.

□ Setzen Sie die Halterung 15  auf die 
neue LED-Platine 14 .

□ Drehen Sie die beiden Schrauben 13
wieder in die LED-Platine 14 .

□ Befestigen Sie den Temperaturfühler 17
mit Isolierband 18  auf dem Akku 16 .

□ Setzen Sie den Akku 16  in die Halte­
rung 15  ein und stecken Sie den Stecker 
der Akkuverkabelung 22  vorsichtig in 
den Steckverbinder der LED-Platine 23 . 
Achten Sie auf den richtigen Sitz der 
Rastnasen.

□ Setzen Sie die Schalterplatine 19
wieder auf die Halterung 15  auf und 
befestigen Sie sie mit den Schrauben 20 .

□ Setzen Sie den Platinenblock in die obere 
Leuchtenabdeckung 21 . Achten Sie auf 
die richtige Positionierung der Feder für 
den Touch-Schalter 2 , des USB-Lade­
anschlusses 4  und des ON-/OFF 
Schalters 5 .
Hinweis: Achten Sie darauf das die 
Halterung 15  richtig in die vorgese­
henen Aussparungen in der oberen 
Leuchtenabdeckung 21  sitzt.
Testen Sie die richtige Positionierung des 
Touch-Schalters 2 , indem Sie die 
Leuchte 1  am ON-/OFF Schalter 5
einschalten und anschließend die 
Leuchte 1  über den Touch-Schalter 2
einschalten.

□ Setzen Sie die untere Leuchtenabde­
ckung 11  auf. Beachten Sie die richtige 
Positionierung der Verschraubung, des 
USB-Ladeanschlusses 4 , des 
ON-/OFF Schalters 5  und den rich­
tigen Sitz des Dichtungsrings 12 .
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□ Befestigen Sie die untere Leuchtenabde­
ckung 11  mit den Schrauben 10 .

Eine Ersatz LED-Platine erhalten Sie unter 
Angabe der Artikelnummer (siehe „Techni­
sche Daten“) bei unserem Kundenservice.

● Wartung und Reinigung

  WARNUNG! LEBENSGEFAHR 
DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!
Trennen Sie die Leuchte vor sämtlichen 
Arbeiten vom Stromnetz. Ziehen sie dazu das 
USB-Anschlusskabel aus der USB-Lade­
buchse.

■ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin 
o. Ä. Die Leuchte würde hierbei Schaden 
nehmen.

□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 
trockenes, fusselfreies Tuch.

● Entsorgung

Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling­
stellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekenn­
zeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeu­
tung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Haus­
müll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungs­
zeiten können Sie sich bei Ihrer 
zuständigen Verwaltung infor­
mieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien müssen 
gemäß Verordnung (EU) 2023/1542 recy­
celt werden. Geben Sie Batterien und / oder 
das Gerät über die angebotenen Sammelein­
richtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsor­
gung von Batterien/Akkus!

Batterien dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie 
können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemi­
schen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = 
Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab.

● Garantie und Service

● Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf 
dieses Gerät 36 Monate Garantie. Das 
Gerät wurde sorgfältig produziert und einer 
genauen Qualitätskontrolle unterzogen. 
Innerhalb der Garantiezeit beheben wir 
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kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. 
Sollten sich dennoch während der Garantie­
zeit Mängel herausstellen, senden Sie das 
Gerät bitte an die aufgeführte Service-
Adresse unter Angabe folgender Modell-
Nummer: 
14177303L / 14177301L / 14177405L / 
14177400L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind 
Schäden durch nicht sachgemäße Handha­
bung, Nichtbeachtung der Bedienungs­
anleitung oder Eingriff durch nicht autorisierte 
Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. 
Leuchtmittel). Durch die Garantieleistung wird 
die Garantiezeit weder verlängert noch 
erneuert.

● Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 481201_2410

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (IAN 
481201_2410) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

● Konformitätserklä­
rung 

Dieses Produkt und die mitgelieferten Batte­
rien / Akkus erfüllen die Anforderungen der 
geltenden europäischen und nationalen 
Richtlinien. Die Konformität wurde nachge­
wiesen. Entsprechende Erklärungen und 
Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

● Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND

BRILONER LEUCHTEN GMBH & CO. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANY
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